॥ ఓమ్‌ నమో భగవతే శ్రీరామకృష్ణాయ ॥ 


'శ్రీమద్శగవద్సీత 
అష్టాదశో9_ ధ్యాయః -మోక్ష సన్యాస యోగః 
(అష్టాదశాధ్యాయం - మోక్ష సన్న్యాస యోగం) 

న్యాసత్యాగవిభాగేన సర్వగీతార్థ సంగ్రహమ్‌ | 


స్పష్ట మష్టాదశే ప్రాహ పరమార్ధవినిర్ణయే ॥ * 


— 


అర్జున ఉవాచ: 
సన్న్యాసస్య మహాబాహో తత్త్వమిచ్చామి వేదితుమ్‌ । 
త్యాగస్య చ హృషీకేశ పృథక్కేశి నిషూదన ॥ 1 
సన్న్యానన్వ, మహాబాహో, తత్త్వమ్‌, ఇచ్చామి, వేదితుమ్‌, 
త్వాగస్య్క చ, వ్చాషీకేశ వృథక్‌, కేళి నిషాదన. 

మహాబాహో = శ్రీకృష్ణా; 


తత్వమ్‌ = యాథాత్మ్యమును; 
హుషీ కేశ = హొష్షీ కేశా; స ఇ ; 
షీ సబ కళా; పృథక్‌ = వేరు వేరుగా; 
కేశి నిషూదన = కేశి వినాశకా; వేదితుమ్‌ = ఎరుగవలెనని; 
సన్న్యాసస్య = సన్న్ర్యాసం యొక్క; ఇచ్చామి = కోరుతున్నాను; 
త్యాగస్య చ = త్యాగం యొక్క; 


తా॥ ['జితేం[ద్రియుడైన వాడు కర్మలనన్నింటిని వివేకబుద్ధితో త్యజించి 
సుఖంగా ఉంటాడు (5-13) “సన్వాస యోగయుక్తాత్ముడవై విముక్తి పొంది 


ls పరమార్ధ నిర్ణయం కొరకు భగవానుడు న్యాసత్యాగ విభాగమొనర్చి గీతా సారాంశం ఈ అధ్యాయంలో 
స్పష్టంగా బోధించాడు. 


400 శీ శ్రీోమద్చగవటల్లిత శ్రీ 


నన్ను పొందుతావు” (9-28) మొదలైన శ్లోకాలలో కర్మసన్వ్యాసం ఉపదేశించ 
బడింది. అలాగే, కర్మఫలత్యాగి కర్మప్రవృత్తుడు అయినప్పటికీ వ్‌మీ ఒనర్చనివాడే 
అవుతాడు” (4-20) “ఇం(దియ నిగ్రహమొనర్చి సర్వకర్మఫలాలనూ త్యజించు” 
(12-11) అనే శ్లోకాలలో ఫలత్యాగపూర్వకమైన కర్మానుష్టానం ఉపదేశించ 
బడింది. పరస్పర విరుద్ద్ధాలైన వాటిని సర్వజ్ఞుడైన శ్రీభగవానుడు ఉపదేశించడు 
కదా! కాబట్టి, కర్మసన్వాాసాన్నీ, కర్మానుష్టానాన్నీ అవిరోధమైన రీతిగా తెలుసుకో 
కోరుతూ-] అర్జునుడు పలికెను : శ్రీకృష్ణా! కర్మసన్యాస, కర్మఫల త్యాగాల తత్త్వాన్ని 
వేర్వేరుగా తెలుసుకో గోరుతున్నాను. " || 


శ్రీభగవానువాచ: 

కామ్యానాం కర్మణాం న్యాసం సన్వ్యాసం కవయో విదుః | 
సర్వకర్మ ఫలత్యాగం ప్రాహున్యాగం విచక్షణాః ॥ 2 
కామ్యానామ్‌, కర్శణామ్‌, న్యానమ్‌, నన్నానమ్‌, కవయకఃి విదుః 

సర్వకర్ణు భలత్యాగమ్‌, (బప్రాహుకి త్యాగమ్‌, విచక్షణా: 


కనయః = పండితులు; విచక్షణాః = జ్ఞానులు; 
కాన్యూనాంకర్మణామ్‌ = స్వర్గాది ఫలాలను| సర్వ కర్మ ఫలత్యాగమ్‌ = నిత్య నైమిత్తిక 
ఇచ్చే అశ్వమేధాది కామ్యకర్మల; సమస్త కర్మల ఫలాన్ని త్యజించడం; 


న్యాసమ్‌ = పరిత్యాగాన్ని; త్యాగమ్‌ = త్యాగమని; 
సన్న్యాసమ్‌ = సన్న్యాసమని; ప్రాహుః = చెబుతారు. 
నిదుః = తెలిసికొని ఉన్నారు; 


తౌా॥॥ శ్రీభగవానుడు వలికెను : స్వర్గాదిఫలాలను ఒసగే కామ్యకర్మల 


న! సన్యాసం ముఖ్య, గౌణ అని ద్వివిధం. 
ముఖ్య సన్వ్యాసికి ఎటువంటి కర్మ విహితం కాదు. ముఖ్యసన్న్యాసం మళ్ళీ వివిదిషా, విద్వత్‌ 
అని ద్వివిధం. (6-1) ఇక జ్ఞానలాభం నిమిత్తం కామ్యాది కర్మలను త్యజించి గ్రహింపబడేది వివిదిషు 
సన్న్యాసం. (18-49) జ్ఞాన లాభానంతరం కర్మలను త్యజించి గ్రహింపబడేది విద్వత్సన్న్యాసం(3-17). ఈ 
రెండూ ఆశ్రమ సన్వ్యాసములు అనబడుతున్నాయి. 
గౌణసన్వ్యాసంలో సాత్త్విక, రాజస, తామసములని త్రివిధ భేదాలు ఉన్నాయి; దీనినే సాధారణంగా 
త్యాగం అంటారు - వీటి లక్షణాలు (18-7,8,9) శ్లోకాలలో చెప్పబడ్డాయి. - బ్రవ్చోనందగిరి. 
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wa wa wa A శి చ్‌, 1 
పరిత్యాగాన్నే పండితులు సన్వ్యాసం అంటారు; అను షయమైన నిత్య నైమిత్తికాలైన 


A 


సమస్త కర్మల ఫలత్యాగాన్ని జ్ఞానులు త్యాగం అంటారు. 2 


త్యాజ్యం దోషవదిత్యేకే కర్మ ప్రాహుర్మనీషిణః I 

యజ దాన తపః కర్మ న త్యాజ్యమితి చాపరే ॥ త్రి 
జ్‌ 

త్యాజ్యమ్‌, దోషవత్‌, ఇతి, ఏకే, కర్ట, (పాము, మనీషిణ, 

యజ్ఞ దాన తపః కర్మ, న, త్యాజ్యమ్‌, ఇతి, చ, అవరే. 


ఏకే = కొందరు; (అని) ప్రాహుః = అన్నారు; 
మనీషిణః = పండితులు (సాంఖ్యులు); అపరేచ = మరికొందరు 
కర్మ = కర్మ; (మీమాంసకులు); 
దోషవత్‌ = దోషయుక్తం యజ్ఞ-దాన-తపః-కర్మ = యజ్ఞ దాన 
(బంధకారణం); తపోరూప కర్మ; 
ఇతి = కనుక; న త్యాజ్యమ్‌ = త్యబింపరానిది; 
త్యాజ్యమ్‌ = త్యజింపదగినది; | ఇతి = అని (అన్నారు); 


తా॥ (అజ్ఞాని అయిన వాడు ఒనర్చే ఫలత్యాగమే త్యాగం; కర్మత్యాగం 
త్యాగం కాదు. ఈ విషయాన్నే దృఢపరుస్తున్నాడు-) సాంఖ్యులు కర్మే బంధకారణం, 


1. నిత్య నైమిత్తిక క్రియలకు ఫలం లేదనే గురుమతం గ్రాహ్యం కాదు. (18-12) శ్లోకాన్ని బట్టి చూస్తే 
ఫలం ఉన్నదనే (గ్రహించవచ్చు. మరి, ఫలత్యాగం ఒనర్చితే, కర్మలు నిష్ఫలాలే అవుతున్నాయే, ఇలాంటి 
కర్మలను ఎవ్వరాచరిస్తారు అంటే : వీటిని చిత్తశుద్ధి కోసం, వివిదిషార్థానికి అనుష్టించవచ్చు. వివిదిష అంటే 
తత్త్వజ్ఞానేచ్చ; ఇది కలిగితే కర్మలు వాటంతట అవే నివృత్తమవుతాయి. “ప్రత్యక్ష వణతాంబుద్దేః కర్మాణ్యుత్సాద్య 
శుద్ధితః | కృతార్గో న్యస్తమాయాంతి ప్రావృడం తే ఘనాః ఇవ ॥ (నైవృర్య నిద్ధిః 1-49) బుద్ధి ప్రత్యక్‌ - 
ప్రవణమైన చిత్తశుద్ధి నిమిత్తం కర్మల ప్రయోజనం ముగుస్తుంది. అప్పుడవి, వర్షాంత మేఘాల వలే 
లయమయిపోతాయి. 'న కర్మాణి త్యజేద్యోగీ కర్మభిస్త్వజ్యతే హ్యసా। కర్శణో మూలభూతస్య సంకల్పస్యైవ 
నాశతః ||” (యోగవానిష్టమ్‌) యోగి కర్మలను త్యజింపనక్కర లేదు, కర్మలకు మూలమైన సంకల్పం తొలగి 
నప్పుడు అవే యోగిని త్యజిస్తాయి. 'తావత్మ్మూణికుర్వీత న నిర్విద్యేత యావతా | మత్మథా శ్రవణాదౌవా 
శ్రద్ధాయావన్న జాయతే 1” (శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-20-9) 'జ్ఞాననిష్టో విరక్తో వా మద్భక్తో వాన పేక్షకః । 
సలింగానాశ్రమాం స్యక్త్వా చరేదవిధిగోచరః ॥ (శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-18-28) వైరాగ్యం కలుగనంత 
వరకు, కథాశ్రవణ శ్రద్ధ లభించనంత వరకు కర్మలను ఆచరించాలి. జ్ఞాననిష్టులు, విరక్తులు, అనపేక్షులు, 
భక్తులు అయినవారు సలింగాశ్రమాలను అంటే సంసారాన్ని త్యజించి, విధికి అతీతులై మసలవచ్చు. వీరు 
విధిపరతంటత్రులు కారు. కనుక, అజ్ఞానికే ఫలత్యాగరూపమైన కర్మ ఉపదేశింపబడింది. ఇదే త్యాగం. 

- శ్రీధరస్వామి. 
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కాబట్టి కర్మనంతా పరిత్యజించాలి అని చెబుతున్నారు. కాని మీమాంసకులు 
యజ్ఞ దాన తపోరూపమైన కర్మను త్యజించడం అనుచితం అని అంటున్నారు. 3 


నిశ్చయం శృణు మే తత్ర త్యాగే భరతసత్తమ । 
త్యాగో హి పురుషవ్యాఘ్ర త్రివిధ స్సంప్రకీర్తితః ॥ 4 


నిశ్చయమ్‌, శృణు, మే, తత్ర, త్యాగే, భరతసత్తమ, 
త్యాగ, పొ, వురువవ్యాధు, త్రివిధ సం ప్రకీర్తితః 


భరత సత్తమ 
తత్ర 


నిశ్చయమ్‌ 
శృణు 


= భరత డ్రేష్టా; 
= a 
త్యాగవిషయంలో; 


= నె 


= సిద్దాంతాన్ని; 
లు 
= ఏను 


పురుష వ్యాఘ్ర = పురుషప్రవరా; 
త్యాగః హి = త్యాగమే; 
త్రివిధం = సత్తాదిగుణ భేదాలచే 

మూడు విధాలని; 
సం ప్రకీర్తిత = చెప్పబడింది. 


తా॥ (మతభఖేదాన్ని తెలిపిన పిదప తన అభిప్రాయాన్ని తెలుపుతున్నాడు:) 
భరత శ్రేష్టా! ఈ త్యాగ (గౌణ సన్యాసం) విషయంలో నా సిద్ధాంతాన్ని విను, 
పురుషప్రవరా! తత్త్వవేత్తలు త్యాగాన్ని మూడు విధాలుగా వర్ణిస్తున్నారు. 4 


యజ్ఞ దాన తపః కర్మ న త్యాజ్యం కార్యమేవ తత్‌ । 
యజ్ఞో దానం తపశ్చైవ పావనాని మనీషిణామ్‌ ॥ ర్‌ 


యజ్ఞ దాన తవః కర్మ న, త్యాజ్యమ్‌, కార్యమ్‌, ఏవ, తత్‌, 
యజ్ఞ, దానమ్‌, తవ చ, ఏవ, పావనాని, మనీషిణామ్‌. 


యజ్ఞ-దాన 
-తపః-కర్మ 


న త్యాజ్యమ్‌ 
తత్‌ 
కార్యం స్‌ 


= యజ్ఞ దాన 
తపోరూప కర్మను; 
= త్యజించకూడదు; 
= అది; 

= ఒనర్పబడవలసిందే; 


యజః = యజం; 
cy Sy 
దానమ్‌ = దానం; 
తపః ఏవ చ = తపస్సును కూడా; 
మనీషిణామ్‌ = ఫలాభిసంధి లేని 
బుద్దిమంతులకు; 
సావనాని = చిత్తశుద్దికరములు; 


తా॥ (మొదట తన అభిప్రాయాన్ని తెలుపుతున్నాడు :) యజ్ఞ దాన 
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తపోరూపమైన కర్మను త్యజించకూడదు. * వీటిని ఆచరించవలసిందే. ఏలన, 
ఫలాకాంక్షను వీడిన బుద్ధిమంతులకు ఇవి చిత్తశుద్ధిని ఒసగుతున్నాయి. 
(గీత: 5-11 చూ.) ర్‌ 
ఏతాన్యపి తు కర్మాణి సజ్ఞం త్యక్త్వా ఫలాని చ । 
కర్తవ్యానీతి మే పార్థ నిశ్చితం మతముత్తమమ్‌ ॥ 6 


ఏతాని, అవి, తు, కర్ళాణి, సంగమ్‌, తృ్యక్వా, భలాని, చ, 
కర్తవ్యాని, ఇతి, మే, పార్థ, నిళ్చితమ్‌, మతమ్‌, ఉత్తమమ్‌. 


పార్ట = అర్జునా; కర్తవ్యాని = చేయదగినవి; 

తు = కాని; ఇతి = అని; 

ఏతాని = ఈ; మే = నా; 

కర్మాణి అసి = కర్మలనే;' నిశ్చితమ్‌ = స్టిరమొనర్పబడిన; 
సజ్శమ్‌ = ఆసక్తిని; ఉత్తమమ్‌ = (్రేష్టమైగు; 

ఫలాని చ = ఫలాలను; మతమ్‌ = అభిప్రాయం. 
త్యక్త్వా = త్యబించి; 


తా॥ పార్దా! ఆసక్తిని (కర్త ృత్వాభిమానాన్ని) ఫలాభి సంధిని విడిచి, ఈ 
యజ్ఞ దాన తపః కర్మలను (ఈశ్వరారాధన బుద్ధితో) ఆచరించవలెనని నా 
సిద్ధాంతం; ఇదియే శ్రేష్టమైన అభిప్రాయం. 6 

నియతస్య తు సన్నాసః కర్మణో నోపపద్యతే | 

మోహాత్తస్య పరిత్యాగః తామసః పరికీర్తితః ॥| 7 

నియతన్య, తు, నంన్వ్యాను కర్శణః, న, ఉవవద్ద్యతే, 

మోవోత్స్‌ తస్య, వరిత్యాగః తామనః వరికీర్తితః 


1. త మేత మాత్మానం వేదానువచ నేన బ్రాహ్మణా వివిదిషంతి యజ్ఞేన దానేన తప సానాశకేన. 
- బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 4-4-21. 
2. ఆసక్తితోనూ ఫలాకాంక్షతోనూ అనుష్టించబడిన, ఈ కర్మలు బంధకారణాలే అవుతాయి; అయినా 
ఆసక్తిని ఫలాకాంక్షను త్యజించి ముముక్షువుకు ఈ కర్మలను ఆచరించదం అవశ్యకర్తవ్యం. ఏమనిన, ఈ 
విధంగా ఆచరించబడ్డ కర్మలు బంధకాలు కావు. ఇదే “అపి” శబ్దానికి అర్థం. 
(యోగః కర్మసు కౌశలమ్‌. - గీత. 2-50) 
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తు = కాని; తస్య = దానిని; 
నియతస్య కర్మణః = విహితకర్మను; | పరిత్యాగః = త్యజించడం; 
సన్స్యాసః = త్యజించడం; తామస: = తామసమని; 
న ఉపపద్యతే = యుక్తం కాదు; | పరికీర్తితః = చెప్పబడింది. 
మోహాత్‌ = అవివేకంతో; 


తౌా॥ (ఇక, త్యాగతైవిధ్యం ప్రదర్శించబడుతోంది : కామ్యకర్మలు బంధ 
కారణాలవడం వల్ల వాటిని సన్న్యసించడం యుక్తమే) కాని, నిత్యకర్మల త్యాగం 
(అవి చిత్తశుద్ధిని కలిగించి మోక్షాన్ని చేకూర్చేవవడం వల్ల) యుక్తం కాదు. 
అవివేకం వల్ల (ఉపాదేయాలైన) ఈ కర్మలను త్యజించడం తామసం అని 


అనబడుతోంది. (ఇది త్రివిధగాణ-సన్వ్యాసాలలో ఒకటి). 7 
ఃఖమిత్యేవ యత్మర్మ కాయక్షేశ భయాత్‌ త్యజేత్‌ I 
స కృత్వా రాజసం త్యాగం నైవ త్యాగఫలం లభేత్‌ ॥ 8 


దుఃఖము, ఇతి, ఏవ, యత్‌ కర్భ్ర కాయక్షేళ భయాత్‌, త్యజేత్‌, 
న కృత్వా, రాజనమ్‌, త్యాగమ్‌, న, ఏవ, త్యాగఫలమ్‌, లభేత్‌ 


యత్‌ ' =.ఎవడు; సః = అతడు; 

కర్మ = కర్మను; రాజసమ్‌ = రాజసమైన; 

దుఃఖమ్‌ ఏవ = కష్టకరమే; త్యాగమ్‌ = త్యాగాన్ని; 

ఇతి = అని (తలచి); కృత్వా = చేసి; 

కాయ క్లేశ భయాత్‌ = శరీరం నొచ్చుననే త్యాగ ఫలమ్‌ = మోక్షాన్ని; 
భీతితో; |న లభేత్‌ ఏన = పొందనే పొందడు; 

త్యజేత్‌ = త్యజిస్తాడో; 


తా॥॥ (ఆత్మజ్ఞానాన్ని పొందకుండానే) నిత్యకర్మలు శరీరాయాస భయంతో 
దుఃఖకరాలని తలచి త్యజించబడితే, ఆ త్యాగం రాజసం అనబడుతుంది; ఇటువంటి 
త్యాగం ఒనర్చిన రాజసిక పురుషుడు త్యాగఫలాన్ని (జ్ఞాన నిష్టను) పొందడు. 
(ఇది రెండవ రకమైన గౌణసన్వ్యాసం) 8 


1. యత్‌-అవ్యయ శబ్దం; కాని ఇక్కడ ఎవడు’ అనియే అర్ధం. - భాష్యోత్యర్షదీవిక. 
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కార్యమిత్యేవ యత్మర్మ నియతం క్రియతే౭_ర్హున | 

సజ్ఞం త్యక్త్వా ఫలం చైవ స త్యాగః సాత్త్వికో మతః ॥ 9 
కార్యమ్‌, ఇతి, ఏవ యత్‌, కర్భ, నియతమ్‌, (క్రియతే, అర్జున, 

సంగమ్‌, త్యక్త్వా ఫలమ్‌, చ ఏవ, న త్యాగ సాత్తిక్క మతః 


అర్జున = పారా; నియతం కర్మ = నిత్యకర్మ; 
సజ్శమ్‌ = ఆసక్తిని; క్రియతే = అనుష్టింపబడుతోందో; 
ఫలం చ ఏన = ఫలాన్ని కూడా; |సః = ఆ; 

త్యక్త్వా = త్యజించి త్యాగః = ఆసక్తి ఫలాల త్యాగమే 
కార్యమ్‌ = కర్యవము సాత్త్విక = సాత్మికమని 

ఇతి ఏన = అనియే; మత = నిశ్చితం 

యత్‌ =.9; 


తా॥ అర్జునా! ఆసక్తిని, ఫలాకాంక్షను వీడి కర్తవ్య బుద్ధితో విహితకర్మలను 
అనుష్టించిన యెడల, ఈ త్యాగమే సాత్త్వికం అనబడుతుంది. (ఇది మూడవ 
రకమైన గౌణసన్నాసం. ) 9 

న ద్వేష్ట్రకుశలం కర్మ కుశలే నానుషజ్జతే | 

త్యాగీ సత్త్వసమావిష్ణో మేధావీ ఛిన్నసంశయః ॥ 10 

న ద్వేష్టి అకుళలమ్‌, కర, కుశలే న, అనుషజ్ఞతే, 

త్యాగీ, నత్త్ర్యనమావిష్టు మేధావీ, భిన్నసంశయ: 


సత్త్వ సమావిష్టః = సత్త్యగుణవిశిష్టుడూ; అకుశలమ్‌ = అశుభమూ, 
ఛిన్న సంశయః = అవిద్యాకృతములైన కామ్యమూ అయిన; 
సంశయాలు లేనివాడూ; కర్మ = కర్మను; 
మేధావీ = ఆత్మజ్ఞానీ; న ద్వేష్టి = ద్వేషించడు; 
త్యాగీ = ఆసక్తిని, ఫలాన్ని | కుశలే = శుభమైన నిత్యకర్మలో; 
త్యజించినవాడూ అయిన వ్యక్తి న అనుషజ్ఞతే = ఆసక్తుడు కాడు. 


తా॥ (గాణసన్న్యాస ఫలమైన ముఖ్యసన్వ్యాసం సూచించబడుతోంది :) 
ఆసక్తిని, ఫలాలను త్యజించి నిష్కామ కర్మానుష్టానం ఒనర్చేవాడు, సత్త్వగుణ 
యుక్తుడై ఆత్మ జ్ఞానాన్ని పొంది, అవిద్యాకృతాలైన సంశయాలన్నింటి నుండీ 


406 శీ శ్రీోమద్చగవటల్లిత ఫ్లు 


ముక్తుడైనప్పుడు, కామ్యకర్మలను సంసార కారణాలను ద్వేషించడు, మోక్షకారణాలని 
నిత్యకర్మలపై ప్రీతినిగొనడు. * (నైష్మర్య లక్షణమైన జ్ఞాననిష్టలో ఉంటాడు;) ఇదియే 
పూర్వోక్తమైన కర్మయోగ ఫలం. (గీత : 5-18 చూ. ) 10 
నహి దేహభృతా శక్యం త్యక్తుం కర్మాణ్యశేషతః | 
యస్తు కర్మఫలత్యాగీ స త్యాగీత్యభిధీయతే Il 11 
నహ, దేహళ్ళతా, శకృమ్‌, త్వక్తుమ్‌, కర్భాణి, అలేషత్క 
యక తు, కరభఫలత్యాగీ, న త్యాగీ, ఇతి, అభిధీయతే. 


దేహ భృతా = దేహధారి చేత; | యః తు =విఫడుః 

అశేషతః = సంపూర్ణంగా; కర్మఫల త్యాగీ = కర్మఫలత్యాగియో; 
కర్మాణి = కర్మలను; సః = అతడు; 

త్యక్తుమ్‌ = త్యబించడానికి; | త్యాగీ ఇతి = త్యాగియని; 

న శక్యమ్‌ = సాధ్యం కాదు; | అభిధీయతే = చెప్పబడును. 

హి = కనుక; 


తౌ॥ (అయితే, కర్మఫల త్యాగం కంటే సర్వకర్మ త్యాగమే శ్రేష్టం, జ్ఞాననిష్టకు 
అనుకూలం. కాబట్టి కర్మత్యాగమే చేస్తానంటావా:) (నీవంటి) దేహాభిమానులకు 
సంపూర్ణంగా కర్మను త్యజించడం శక్యం కాదు. కనుక, కర్మఫల త్యాగియే 
(ముఖ్యుడు అంటే, సాత్త్వికుడైన) త్యాగి అని గ్రహించు. (గీత: 3-8 చూ.) 11 


అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ త్రివిధం కర్మణః ఫలమ్‌ । 
భవత్యత్యాగినాం ప్రేత్య న తు సన్వ్యాసినాం క్వచిత్‌ ॥ 12 


అనిష్టమ్‌, ఇష్టమ్‌, మి(మ్‌, చ, (తివిధమ్‌, కర్భుణష ఫలమ్‌, 
భవతి, అత్యాగినామ్‌, (పేత్వ న, తు, నన్వ్యానినామ్‌, క్వచిత్‌. 


1. సాత్త్విక త్యాగి శీతకాలంలో (ప్రాతఃస్నానం చేయడం వంటి కర్మలను ద్వేషించడు, గ్రీష్మకాలంలో 
చన్నీళ్ళ స్నానం చేయడానికి సంతోషించడు, స్థిరబుద్ధి అవడం వల్ల పరపరిభవాది దుఃఖాలను సహిస్తాడు, 
స్వర్గాది సుఖాలను త్యజిస్తాడు. ఇక, తాత్మాలిక సుఖేచ్చ ఏమి ఉండగలదు? అతనికి మిథ్యాజ్ఞానం తొలగింది. 
సుఖాన్ని పొందడానికి యత్నించడు, దుఃఖాన్ని పరిహరింప గోరడు. - శ్రీధరన్వామి. 
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అనిష్టమ్‌ = పశ్వాది యోనులజన్మ; అత్యాగినామ్‌ = ఫలత్యాగం చేయనివారికి; 
ఇష్టమ్‌ = దేవాది యోనులజన్మ;। ప్రేత్య = మరణానంతరం; 
మిశ్రం చ _ మనుష్య జన్మ; భవతి . కలుగుతున్నది; 
త్రివిధమ్‌ = మూడువిధాలుగా; తు = కాని; 

కర్మణః = ధర్మాధర్మాలైన కర్మల; సన్న్యాసినామ్‌ = ఫలసంగ త్యాగులకు; 
ఫలమ్‌ = ఫలం; న క్వచిత్‌ = ఎచ్చటనూ కలుగదు. 


తా॥ (ఈ కర్మఫలత్యాగ విశేషమేమంటే :) ధర్మాధర్మ రూపాలైన కర్మలకు 
ఫలంగా మరణానంతరం సకాములైన అజ్ఞులకు స్వర్గ నరక మనుష్య లోకాలు 
లభిస్తున్నాయి; కాని కర్మఫల త్యాగులకు" (జ్ఞాన నిష్ణలైన సన్వాసులకు”) ఇవి 
ఏవీ కూడా ఎన్నడూ కలుగవు. 12 

పం చేమాని మహాబాహో కారణాని నిబోధ మే । 

సాళ్ట్యే కృతాన్తే ప్రోక్తాని సిద్ధయే సర్వకర్మణామ్‌ ॥ 13 

వంచ, ఇమాని, మహాబాహో, కారణాని, నిబోధ, మే, 

సాంభ్లే, కత అంతే, (ప్రోకాని, నిద్ధయే, నర్వకర్ణుణామ్‌. 


మహాబాహో = అర్జునా; ఇమాని = ఈ; 
సాంఖ్యే = వేదాంత; సంచ = ఐదు; 

కృత అంతే = సిద్ధాంతంలో; కారణాని = కారణాలను; 
సర్వకర్మణామ్‌ =సమస్తకర్మల) మే = నా వల్ల; 
సిద్దయే = సిద్దికై; నిబోధ = తెలుసుకో. 
ప్రోకాని = చెప్పబడిన; 


1. సన్వ్యాసులకూ త్యాగులకూ కర్మఫల త్యాగ - సామ్యం ఉంది. కనుక, “అనాగ్రితః కర్మఫలమ్‌” (గీత 

: 6-1) అనే శ్లోకం సన్వాసి శబ్దం త్యాగులనే సూచించే రీతిగా, ఇక్కడ కూడా త్యాగులనే సూచిస్తోంది. 

వీరు సాత్త్వికులవడం వల్ల పాపం చేయరు, పుణ్యాన్ని ఈశ్వరార్చణ చేస్తారు. కనుక, ఇష్టానిష్టమి శ్ర ఫలప్రసక్తి 

లేదు. - శ్రీధరస్వామి. 

2. సర్వాత్మదృష్టులైన సన్యాసులకు కర్మప్రసక్తియే లేదు, ఇక ఫలం మాట ఏమి? త్యాగులు చిత్తశుద్ధి 

ద్వారంలో సన్వ్యాస నిష్టను పొందుతున్నారు కనుక, వారికిని ఈ ఫలాలు లేవు. ఇక ఇవి, అజ్ఞులైన వారికే 
అని గ్రహించాలి. 


3. పంచైతాని - పాఠాంతరం. 
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తా॥ (కర్మ ఒనర్చుతున్నప్పటికీ, కర్మఫలం ఎలా లభించకుండా ఉండ 
గలదు? అని ఆశంకించి, త్యాగశీలుడైన నిరహంకారికి కర్మలేపం లేదని 
ఉపపాదిస్తున్నాడు:) అర్జునా! వేదాంత సిద్ధాంతంలో కర్మలను అన్నింటి నిష్పత్తి 
కొరకు ఈ ఐదు కారణాలు నిరూపింపబడ్డాయి. వాటిని నా ద్వారా తెలుసుకో. 18 

అధిష్టానం తథా కర్తా కరణం చ పృథగ్విధమ్‌ I 

వివిధాశ్చ పృథక్సేష్టా దైవం చైవాత్ర పబ్బమమ్‌ ॥ 14 

అధివ్రానమ్‌, తథా, కర్తా, కరణమ్‌, చ, వృథక్‌ విధము, 

వివిధాః చ, పృథక్‌, చేషాక దైవమ్‌, చ ఏవ, అత్ర, వంచమమ్‌. 


అధిష్టానమ్‌ = శరీరం; వివిధాః చ = నానా విధాలైన; 
తథా = మరియు; పృథక్‌ చేష్టాః = (ప్రాణాదుల 
కర్తా = అహంకారం; విభిన్న కార్యాలను; 
పృథక్‌ విధం చ = వివిధ వ్యాపార | అత = వీటి యందు; 
యుక్తమైన; సంచమమ్‌ = ఐదవది అయిన; 
కరణమ్‌ = మనోబుద్దులతో | దైనమ్‌ ఏన చ = ఇం[ద్రియాదుల 


కూడిన ఇం(ద్రియదశకాన్ని;' అధిష్టాతలైన ఆదిత్యాది దేవతలును. 


తా॥ శరీరం, అహంకారం, మనోబుద్దులతో కూడిన ఇంద్రియాలు, 
ప్రాణాదుల వివిధ కార్యాలు, చక్షురాది ఇంద్రియాలకు అధిష్టాతలైన ఆదిత్యాది 
దేవతలు (=అంతర్యామి) - అనే ఈ ఐదూ సమస్త కర్మలకూ కారణాలు. 14 


శరీర వాజ్మనోభిః యత్మర్మ ప్రారభతే నరః । 

న్యాయ్యం వా విపరీతం వా పజ్బ్వైతే తస్య హేతవః ॥ 15 
శరీర వాక్‌ మనోభిక యత్‌, కర ప్రారభతే, నరః 

న్వాయ్యమ్‌, వా, వివరీతమ్‌, వా, వంచ, ఏతే, తస్య, హేతవః 


నరః = మనుష్యుడు; న్యాయ్యమ్‌ వా = ధర్మయుక్తమూ, 
శరీర వాక్‌ నునోభిః = త్రికరణాలతో; శాస్తీయమూ అయినది గాని; 
యత్‌ కాస విపరీతమ్‌ వా = అన్యాయమైనది గాని; 
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కర్మ = కర్మను; పంచ = వదూ; 

ప్రారభతే = ఆరంభిస్తాడో; | తస్య = ఆ కర్మకు; 

ఏతే = ఈ; హేతవః = హేతువులు. 
తా॥ త్రికరణాలతో మనుష్యుడు ఆరంభించే ధర్మాధర్మ కర్మలన్నిటికీ ఈ 

ఐదూ హేతువులని గ్రహించు. 15 


తతైవం సతి కర్తారం ఆత్మానం కేవలంతు యః । 
పశ్య త్యకృతబుద్ధిత్వాన్న స పశ్యతి దుర్మతిః Il 16 


తత్ర, ఏవమ్‌, నతి, కర్తారమ్‌, ఆత్మానమ్‌, కేవలమ్‌, తు, యకి 
వళ్ళతి, అక్పృుతబుద్ధిత్వాత్‌, న, నష వళ్ళతి, దుర్భతిః 


తత్ర = ఈ కర్మవిషయం;। పశ్యతి = చూస్తాడో; 
ఏవమ్‌ సతి = ఇలా ఉండగా; | అకృత బుద్దిత్వాత్‌ = అవివేకం వల్ల; 
యఃతు = ఎవడు; సః = ఆ; 

ఆత్మానమ్‌ = తనను; దుర్మతిః = అవివేకి; 
కేవలమ్‌ = ఒక్కడినే; న పశ్యతి = సమ్యక్‌ దర్శనం 
కర్తారమ్‌ = కర్తగా; చేయడం లేదు. 


తా॥ ఇలా కర్మలన్నీ ఈ ఐదు హేతువులతో సాధింపబడుతుంటే తనను 
మాత్రమే కర్తగా తలచుకునే దుర్శతి సమ్యగ్‌ -దర్శి కాలేడు; అతని బుద్ధి శాస్త్ర, 
ఆచార్యుల ఉపదేశాల వల్ల సంస్మరింపబడలేదు; అతనికి అవివేకం వల్లనే ఈ 
విధంగా అవుతోంది. 16 


యస్య నాహంకృతో భావః బుద్ధిర్యస్య న లిప్యతే | 
హత్వాపి స ఇమాన్‌ లోకాన్‌ న హన్తి న నిబధ్యతే I 17 
యస్య, న, అవాం కృత భావ బుద్ధి; యస్య, న, లిప్పత్తే, 


వాత్వా, అవి, న ఇమాన్‌, లోకాన్‌, న, వాంతి, న, నిబధ్యతే. 
యస్య = ఎవరికి; న = లేదో; 
అహంకృతః = నేను కర్తను అనే; | యస్య = ఎవని; 


బుద్ది; 
> 


భావః = భావం; బుద్ధిః 
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న లిప్యతే = నిస్పంగమో; హత్వా అపి = వధించినప్పటికీ; 
సః = అతడు; న హన్తి = వధించుట లేదు; 
ఇమాన్‌ = ఈ; (ఈ నిమిత్తం)న నిబధ్యతే = హత్యా 


లోకాన్‌ = జగత్తునందు ప్రాణులందరినీ;'! ఫలమైన అధర్మంలో బద్దుడు కాడు. 

తా।। ఎవనికి “నేను కర్తను” అనే అభిమానం (అవాంభావం, 
కర్శృత్వాభినివేశం) లేదో, ఎవని బుద్ది కర్మ ఫలాలతో లిప్త్రమవడం లేదో, అతడు 
జగత్తులోని ప్రాణులనందరినీ (లోక దృష్టిలో) హత మొనర్చినప్పటికీ, (తత్త్వ 
దృష్టి చేత) హతమొనర్చడం లేదు. మరియూ అతడు హత్యా ఫలమైన అధర్మానికి 
బద్దుడు కాడు. (గీత: 2-21; 3-27; 13-29 చూ.) 17 


జ్ఞానం జ్ఞేయం పరిజ్ఞాతా త్రివిధా కర్మచోదనా । 
ఇ ఇ ఇ 
కరణం కర్మ కర్తేతి త్రివిధః కర్మసం(గ్రహః ॥ 18 


జ్ఞానమ్‌, జ్లేయమ్‌, వరిజ్ఞాతా, (త్రివిధా, కర్ణచోదనా, 
కరణమ్‌, కర్భ కర్తా, ఇతి, త్రివిధ కర్ణసంగ్రహః 


కర్మ చోదనా = కర్మప్రేరకమైనది;, కరణమ్‌ = ఇం(ద్రియం; 
జానమ్‌ = జ్ఞానం; కర్మ = (క్రియ; 

a Sa 

జ్జేయమ్‌ = తెలిసికోదగినది; | కర్తా = చేసేవాడు; 
పరిజ్ఞాతా = తెలుసుకునేవాడు; ఇతి = అని; 

(అని) త్రివిధాః = మూడు విధాలు; | త్రివిధ: = మూడు విధాలు. 
కర్మ సంగ్రహః = కర్మకు ఆశ్రయం; 


తా॥॥ (పూర్వళ్లోకార్థాన్ని వివరించడానికి కర్మ ప్రవృత్తి హేతువులు, 
కర్మాశ్రయాలు, కర్మ ఫలాలూ గుణాత్మకాలవడం వల్ల నిర్గుణాత్మకు వీటితో 
సంబంధం లేదనే అభిప్రాయంతో కర్మచోదనను, కర్మాశ్రయాన్ని ముందుగా 
తెలుపుతున్నాడు-) జ్ఞానం (ఇష్ట సాధన విషయమైన జ్ఞానం), జేయం (ఇష్ట 
సాధనకు సంబంధించిన కర్మ), జ్ఞాత (తెలుసుకోబడే వాడు) - ఈ మూడూ కర్మ 
ప్రవృత్తి హేతువులు. కరణం(ఇంద్రియాలు), కర్మ, కర్త అనేవి కర్మాచరణానికి 
మూలాలు. (కర్మ ప్రయోజనాలైన గ్రహణ-త్యాగాల అవసరం పూర్ణమైన ఆత్మకు 
లేదు. కాబట్టి కర్మ అక్కరలేదు, ఆత్మ నిష్మియం.) 18 
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జ్ఞానం కర్మ చ కర్తా చ (త్రిధైవ గుణభేదతః । 

ప్రోచ్యతే గుణసంఖ్యానే యథావచ్చృణు తాన్యపి ॥ 19 
జ్ఞానమ్‌, కర్ట చ, కర్తా చ, త్రిధా, ఏవ, గుణభేదతః 

(ప్రోచ్యతే, గుణనంఖ్యానే, యథావత్‌, శృణు, తాని, అవి. 


గుణసంఖ్యానే = సాంఖ్యశాస్తంలో; త్రిధా ఏవ = మూడు రీతులుగానే; 
జానమ్‌ = బ్లానం; ప్రోచ్యతే = చెప్పబడుతోంది; 
క్‌ క్‌ 

కర్మ చ = క్రియ; తాని అపి = వాటినన్నింటినీ కూడా; 
కర్తాచ = కర్త అనే; యథావత్‌ = ఉన్నవాటిని ఉన్నట్టు; 
గుణభేదతః _ = సాత్తికాది గుణభేదాల;' శృణు = విను. 


తా॥॥ సాంఖ్యశాస్త్రంలో " జ్ఞానాన్ని, క్రియలను, ఫలాలను కూడా 
సత్త్వరజస్తమో భేదాలతో నిర్వచించబడి ఉన్నాయి; వాటి స్వరూపాన్ని విను. *19 


సర్వభూతేషు యేనైకం భావమవ్యయ మీక్షతే | 
అవిభక్తం విభక్తేషు తజ్‌జ్ఞానం విద్ధి సాత్త్వికమ్‌ ॥ 20 


నర్వభూతేషు, యేన, వకమ్‌, భావమ్‌, అవ్య్వయమ్‌, ఈక్షతే, 
అవిభక్తమ్‌, విభక్తేషు, తత్‌, జ్ఞానమ్‌, విద్ధి, సాత్తికమ్‌. 


యేన = దేనిచేత (ఏ జ్ఞానం చేత);। ఏకమ్‌ = అద్వితీయమూ; 
విభక్తేషు = విభిన్నములైన; | అవ్యయమ్‌ = అక్షయమూ అయిన; 
సర్వభూతేషు = సమస్త ప్రాణులయందూ;| భావమ్‌ = ఆత్మవస్తువును; 
అవిభక్తమ్‌ = అభిన్న భావంతో | (నరః = మనుష్యుడు) 

వెలయుచున్న; | ఈక్షతే = దర్శిస్తున్నాడో; 


న్నే సాంఖ్యదర్శనం అంతా ప్రమాణం కాకపోయినా, గుణ విషయంలో ప్రమాణం. కనుక, సాంఖ్యమతం 
ఇక్కడ ఉదాహరింపబడింది. 

2. “తత్ర సత్త్వమ్‌ నిర్మలత్వాత్‌” (14-6) ఇత్యాదిగా గుణాల బంధకత్వ ప్రకారం నిరూపించబడింది. 
17వ అధ్యాయంలో గుణ కృత్యాలైన వివిధ స్వభావాలను ప్రదర్శించి, రజస్తమములను పరిత్యజించి 
సాత్త్వికాహారాదుల వల్ల సాత్త్వికభావాన్ని సంపాదించుకోవాలని ఆదేశించబడింది. ఇక ఇక్కడ, క్రియాకారక 
ఫలాలు గుణాత్మకాలు, వాటికి ఆత్మ సంబంధం లేదు- అని తెలుపబడుతోంది. 
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తత్‌ = ఆ; స్వాత్త్వికమ్‌ = సాత్తికమని; 
జ్ఞానమ్‌ = అద్వైతాత్మ విద్ధి = (గహించు. 
దర్శనరూపమైన జ్ఞానం; 

తా॥। (జ్ఞానంలో సాత్త్వికాది భేదాలు తెల్పబడుతున్నాయి-) అవ్యక్తం 
నుండి స్థావరాల వరకూ గల భూతాలన్నిటి యందూ అద్వితీయమూ, అవిభక్తమూ, 
అక్షయమూ అయిన ఆత్మవస్తువు ఏ జ్ఞానం చేత చూడబడుతోందో, ఆ అద్వైతాత్మ 
దర్శన -జ్ఞానాన్ని సాత్త్వికమని గ్రహించు. " 20 


పృథక్త్వేన తు యజ్‌జ్ఞానం నానా భావాన్‌ పృథగ్విధాన్‌ । 
వేత్తి సర్వేషు భూతేషు తజ్‌జ్ఞానం విద్ది రాజసమ్‌ ॥ 21 


వుథక్త్వేన, తు, యత్‌, జ్ఞానమ్‌, నానా భావాన్స్‌ వృథగ్విధాన్‌, 
వేత్తి, నర్వేషు, భూతేషు, తత్‌, జ్ఞానమ్‌, విద్ది, రాజనమ్‌. 


తు = కాని; నానాభావాన్‌ = పెక్కు ఆత్మలను; 

యత్‌ = వేత్తి = (గ్రహిస్తాడో; 

జానమ్‌ = జ్ఞానం; తత్‌ = ఆ; 

Ey Sy 

పృథక్షేన = వేరుగా; జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానం; 

సర్వేషు భూతేషు = సమస్త రాజసమ్‌ = రాజసమని; 
భూతాలలో ఉండే; విద్ధి = తెలుసుకో. 

పృథక్‌ విధాన్‌ = విభిన్నమైన; 


తా॥ కాని, ఏ జ్ఞానం చేత సమస్త భూతాలలో వేరు వేరుగా ఉండే 
ఆత్మలను అనేకాలని గ్రహించబడుతుందో, ఆ జ్ఞానం రాజసికమని గ్రహించు. 21 


యత్తు కృత్మవ దేకస్మిన్‌ కార్యే సక్తమహైతుకమ్‌ । 
అతత్త్వార్థ వదల్పం చ తత్తామసముదాహృతమ్‌ 11 22 


యత్‌, తు, తత్త ఎవత్‌ ఏకన్మిన్‌, కార్చే నక్తమ్‌, అహైతుకమ్‌, 
అతత్త్వార్ధవత్‌, అల్దుమ్‌, చ తత్‌, తామనమ్‌, ఉదాపహూతమ్‌. 


1. ఈ జ్ఞానం సంసారోచ్చేదానికి కారణం, రాజసిక తామసిక జ్ఞానాలు కావు. కనుక, ఇక చెప్పబోయే 
విషయాలన్నింటిలో రాజస తామసములను త్యజించి, సాత్త్వికాన్ని గ్రహించాలి. 
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తు = మరి; అహైతుకమ్‌ = యక్తియుక్తం కానిదీ; 
యత్‌ = ఏ జ్ఞానం; అతత్వార్ధనత్‌ = అయథార్థమూ; 
ఏకస్మిన్‌ కార్యే = ఒకానొక శరీరంలో అల్పం చ = తుచ్చమూ అయిన; 
(ప్రతిమలో); తత్‌ = ఆ జ్ఞానం; 
కృత్నువత్‌ = అదే అంతా అని | తామసమ్‌ = తామసమని; 
(సమస్తమూ అని); ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడుతుంది; 
సక్తమ్‌ = ఆసక్తమౌతుందో; 


తా॥ మరి, ఏ జ్ఞానం చేత ఒక శరీరంలోనో, ప్రతిమలోనో సంపూర్ణమైన 
ఆత్మ ఉనికి, ఈశ్వరుని ఉనికి" - అనే అభినివేశం కలుగుతోందో, ఆ జ్ఞానాన్నే 
తామసికమంటారు. ఇది యుక్తియుక్తం కాదు; అయథార్థము, తుచ్చము. 22 

నియతం సంగరహితం అరాగద్వేషతః కృతమ్‌ I 

అఫల[్రేప్పునా కర్మ యత్తత్‌ సాత్త్విక ముచ్యతే ॥ 23 

నియతమ్‌, నంగరపొతమ్‌, అరాగడ్వేవత్వ కృతమ్‌, 

అఫల(పేవ్సునా, కర్ణ, యత్‌, తత్‌, సాత్త్వికమ్‌, ఉచ్చతే. 


అరాగద్వేషతః = రాగద్వేషాలను వర్జించి; యత్‌ =}; 

అఫల ప్రేప్పునా = ఫలాభిలాష లేనివానిచే; కర్మ = కర్మ కలదో; 

సజ్ఞ రహితమ్‌ = ఆసక్తి లేక; తత్‌ = అది; 

కృతమ్‌ = అనుష్టితమైన; | సాత్తికమ్‌ = సాత్తికమని; 

నియతమ్‌ = నిత్యమైన యాగ | ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 
హోమ దానాదులైన; 


తా॥ (కర్మలో త్రివిధ భేదాలు చెప్పబడుతున్నాయి -) ఫలాకాంక్ష లేని 
వ్యక్తి, రాగ ద్వేషాలను వర్ణించి” ఆసక్తి రహితుడై అనుష్టించే నిత్యకర్మాచరణమే 
సాత్త్విక కర్మ అనబడుతుంది. 923 


1. ఆత్మ దేహపరిమాణ మాత్రమే, సర్వవ్యాపి కాదు; ఈశ్వరుడు విగ్రహంలోనే ఉన్నాడు, మరి బయట 
లేడు అని తలచడం. 
2. మిత్రులయందు ఉండే ప్రీతిని, శత్రువులయందు ఉండే ద్వేషాన్నీ త్యజించి. 


414 
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యత్తు కామేప్పునా కర్మ సాహంకారేణ వా పునః । 


క్రియతే బహుళాయాసం తద్రాజసముదాహృతమ్‌ ॥ 


యత్‌, తు, కామేప్ఫునా కర్ళ్క, సావాంకారేణ, వా, వున 
క్రియతే, బహుళ ఆయాసమ్‌, తత్‌, రాజనమ్‌, ఉదావాతమ్‌. 


పునః = మళ్ళీ; 
కామేప్పునా = ఫలాపేక్ష 
కలవాడితోనో; 
సాహంకారేణ వా = అహంకారం 
కలవాడితోనో; 
బహుల ఆయాసమ్‌ = బహుకష్ట 
సాధ్యమైన; 


తా॥ మరి, ఫలాకాంక్షతోనో 


బహుకష్టసాధ్యమూ అయిన కర్మ రాజసికం అనబడుతుంది. 


24 
యత్‌ కు. 
కర్మ = యాగాది కర్మ; 
క్రియతే = అనుష్టింపబడునో; 
తత్‌ = అది; 
రాజసమ్‌ = రాజసమని; 
ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడుతుంది; 


లేక అహంకారంతోనో అనుష్టించేదీ, 


అనుబన్థం క్షయం హింసాం అనపేక్ష్య చ పౌరుషం । 


మోహాదారభ్యతే కర్మ యత్తత్తామసముచ్యతే ॥ 


అనుబంధమ్‌, క్షయమ్‌, పొంనామ్‌, అన పేక్ష వ్ర చ వౌరుషమ్‌, 
మోవోత్‌ ఆరభ్యతే, కర్ణ, యత్‌, తత్‌, తామసమ్‌, ఉచ్చతే, 


అనుబంధమ్‌ = పర్యవసానములైన 
శుభాశుభాలను; 
క్షయమ్‌ = శక్తి క్షయమూ; 
హింసామ్‌ = హింసను; 
పౌరుషం చ = సామర్ధ్యాన్ని; 
అనపేక్ష్య = విచారించకుండా; 
మోహాత్‌ = అవివేకంతో; 


24 
25 
యత్‌ =: 
కర్మ = కర్మ; 
ఆరభ్యతే = ఆరంభించబడుతోందో; 
తత్‌ = అది; 
తామసమ్‌ = తామసికమని; 
ఉచ్యతే = చెప్పబడుతుంది; 


తా పర్యవసానాలైన శుభాశుభాలను; శక్తి క్షయాన్ని, పరపీడను, 


స్వసామర్భ్యాన్నీ - విచారించకుండా, 
బడుతున్నాయో, అవి తామసికం అనబడుతున్నాయి. 


అవివేకంతో ఏ కర్మలు అనుష్టించ 
25 


శీ మోక్ష సన్యాస యోగం శు 415 
ముక్తసజ్లోల_నహంవాదీ ధృత్యుత్సాహ సమన్వితః । 
సిద్ధ్యసిద్యో ర్నిర్వికారః కర్తా సాత్త్విక ఉచ్యతే ॥ 26 
ముక్తనంగ% అనవాంవాదీ, ధృతి ఉత్సావా నమన్విత, 
సిద్ధి అనిద్ద్యః నిర్వికార కర్తా, సాత్త్విక ఉచ్యతే. 
ముక్త సజ్ల్ఞః = ఫలాసక్తి రహితుడూ;। నిర్వికారః = హర్షవిషాద 
అనహంవాదీ = అహంకార శూన్యుడు; రహితుడూ అయిన; 
ధృతి ఉత్సాహ సమన్వితః = ధైర్యోత్సాహ కర్తా = కర్త; 
యుక్తుడు; సాత్తికః = సాత్త్వికుడని; 
సిద్ది అసిద్ద్యో = లాభ నష్టాలలో; ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 


తా॥ (త్రివిధ కర్తలను చెబుతున్నాడు-) అనాసక్తుడూ, గర్వోక్తి రహితుడూ, 
ధైర్యోత్సాహ సమన్వితుడూ, లాభనష్టాలలో హర్షవిషాదాలను పొందనివాడూ 


అయిన కర్త సాత్త్వికుడు అని చెప్పబడును. 


26 


రాగీ కర్మఫల ప్రేప్సుః లుబ్లో హింసాత్మకో9_శుచిః | 


హర్షశోకాన్వితః కర్తా రాజసః పరికీర్తితః ॥ 


27 


రాగీ, కర్ణఫల(పేవ్వుః లుబ్ధకి పొంసాతృక్క అశుచి 
హర్షళోక అన్విత కర్తా రాజని పరిక్తీర్తితః 


రాగీ = నిషిద్దాలను కోరేవాడూ; 
కర్మ ఫల ప్రేప్పుః = కర్మఫలాకాంక్షీ 
లుబ్దః = పరద్రవ్యాసక్తుడు 
(స్వధన దానాసమర్జుడూ); 
హింసాత్మకః = పరులను పీడించే 
స్వభావం కలవాడూ; 
అశుచి; = అపవిత్రుడూ; 


హర్ష శోక అన్వితః = ఇష్టప్రాప్తికి 
సంతోషాన్ని, ఇష్టవియోగానికి 
దుఃఖాన్ని పొందేవాడూ అయిన; 


కర్తా = కర్త 
రాజస = రాజసికుడని; 
పరికీర్తిత = చెప్పబడుతున్నాడు; 


తా॥ వాసనాకులచిత్తుడూ, కర్మఫలాకాంక్షీ పరద్రవ్యాసక్తుడూ, స్వధన 
దానాసమర్భుడూ, పరులను పీడించే స్వభావం కలవాడూ, అపవిత్రుడూ, ఇష్టప్రాప్తికి 


హర్షాన్ని అనిష్టప్రాప్తికి శోకాన్నీ పొందే కర్త రాజసికుడు. 
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416 శీ శ్రీోమద్చగవల్లిత ఫ్లు 


అయుక్తః ప్రాకృతః స్తబ్దః శలో నైష్టృతికో9_లసః । 
— ఆ=వి ర్లు యా 
విషాదీ దీర్హసూత్రీ చ కర్తా తామస ఉచ్యతే ॥ 28 
అయుక్త (ాక్టుతు న్తబ్ధకి శఠ్క నైమ్హృతికక అలన 
విషాదీ, దీర్హనూత్రీ, చ కర్తా తామన్వ ఉచ్చతో. 


అయుక్తః = ఏకా(గత లేనివాడూ;, విషాదీ = శోకించేవాడూ; 
ప్రాకృతః = బాలునిలా అత్యంత| దీర్షసూ[త్రీ చ = నేడో రేపో చేయాల్సిన 
అసంస్కృత బుద్దికలవాడూ; పనిని ఒక మాసంలోనైనా 
స్తబ్ధః = వినయం లేనివాడూ;| చేయకుండా కాలయాపన చేసేవాడూ 
శఠః = మాయావి (వంచకుడూ); (చిరకారి అయిన); 
వైష్కృతికః = స్వార్థపరుడై పరుల కర్తా = కర్త; 
వ్యాపారాలను పాడుచేసేవాడూ, తామసః = తామసికుడని; 
(పరులను అవమానించేవాడూ);| ఉచ్యతే = చెప్పబడును. 
అలసః = ఉత్సాహ రహితుడూ; 


తా॥ ఏకాగ్రత లేనివాడూ, బాలునివలే అత్యంత అసంస్కృతమైన బుద్ధి 
కలవాడూ (అవివేకి), వినయం లేనివాడూ, వంచకుడూ, స్వార్థపరుడై పరుల 
వ్యాపారాలను పాడుచేసేవాడూ, (లేక ఇతరులను అవమానించేవాడూ) ఉత్సాహ 
రహితుడూ, శోకించేవాడూ, నేడో రేపో చేయదగిన పనిని ఒక మాసంలోనైనా 
చేయకుండా కాలయాపన చేసేవాడూ, అయిన కర్తను తామసికుడంటారు.* 28 


బుద్ధేర్భేదం ధృతేశ్రైవ గుణత ప్రివిధం శృణు I 
ప్రోచ్యమాన మశేషేణ పృథక్త్వేన ధనజ్ఞాయ ॥ 29 


బుద్ధే భేదమ్‌, ధ్భతేకి చ, ఏవ, గుణత్వ త్రివిధమ్‌, శృణు, 
(పోచ్యమానమ్‌, అశేషేణ, వృుథక్త్వేన, ధనంజయ. 


ధనజ్ఞయ = అర్జునా; గుణతః ఏన = గుణాలను 
బుద్దేః = బుద్దియొక్క; అనుసరించునవే అయిన; 
ధృతేః చ = ధృతియొక్క; | త్రివిధమ్‌ = మూడు విధాలైన; 


1: నైకృతికో. - పొఠాంతరం. 
2.కర్త వలెనే జ్ఞాతయొక్క కర్మ వలెనే జ్ఞేయం యొక్క త్రివిధ భేదాలను గ్రహించవచ్చు. 


శీ మోక్ష సన్న్వాన యోగం త్రీ 417 


భేదమ్‌ = భేదాన్ని; ప్రోచ్యమానమ్‌ = చెప్పబడే దానిని; 
పృథ క్వేన = వేరు వేరుగానూ; | శృణు = విను. 
అశేషేణ = సంపూర్షంగానూ; 


తా॥ అర్జునా! సత్త్వరజస్తమోగుణాలను అనుసరించి బుద్ధి," ధృతి కూడా 
మూడు విధాలుగా ఉన్నాయి; వీటిని గురించి వేరువేరుగా, సంపూర్ణంగా 
వివరిస్తాను, విను. 29 

ప్రవృత్తించ నివృత్తిం చ కార్యాకార్యే భయాభయే । 

బన్గ్ధం మోక్షం చయా వేత్తి బుద్ధిః సా పార్థ సాత్త్వికీ 1 30 

(్రవృత్తిమ్‌, చ, నివ్బత్తిమ్‌, చ, కార్య అకార్యే, భయ అభయే, 

బంధమ్‌, మోక్షమ్‌, చ, యా, వేత్తి, బుద్ధిః సా, పార్ట, సాత్త్వికీ. 


పార్ల = అర్హునా; మోక్షం చ = మోక్షాన్ని; 

ఇ జ యె 
ప్రవృత్తిం చ = (ప్రవృత్తి మార్గాన్ని;| యా = ఏ బుద్ది; 
నివృత్తిం చ = నివృత్తి మార్గాన్ని; | వేత్తి = (గ్రహిస్తుందో; 
కార్య అకార్యే = కర్తవ్యాకర్తవ్యాలను; సా = ఆ; 
భయ అభయే = భయ-అభయాలను; బుద్ధి = బుద్ది; 
బంధమ్‌ = బంధాన్ని; సాత్వికీ = సాత్వికము. 


తా॥ పార్థా! ప్రవృత్తి-నివృత్తి మార్గాలను,” కర్తవ్య-అకర్తవ్యాలను,*(విహిత, 
నిషిద్ధాలను) భయాన్ని (గర్భవాసాదీ దుఃఖాలను), అభయాన్ని* (దుఃఖ అభావాన్ని), 
బంధాన్ని (కర్త ఎ్రక్వాది అభిమానాలను), మోక్షాన్ని (అజ్ఞాన నాశనాన్ని) (గ్రహించే 
బుద్ధియే సాత్త్వికము. 30 


యయా ధర్మమధర్మం చ కార్యం చాకార్యమేవ చ। 
అయథావకతజానాతి బుద్ధిః సా పార్థ రాజసీ ॥ 81 


1. బుద్ధి తైవిధ్యమును అనుసరించి కరణమును కూడా తెలుసుకోవాలి. 

2. లేక, ధర్మ-అధర్మములను. 

3. ఎప్పుడు, ఎక్కడ దేనిని ఆచరించాలో, ఆచరింపకూడదో ఆ విషయాలను. 
4. భయ-అభయాలు = కార్య-అకార్యాల ఫలితాలైన అర్జానర్ధములు. 


418 


శీ శమద్భగవల్లిత శ్రీ 


యయా, ధర్భమ్‌, అధర్భమ్‌, చ, కార్యమ్‌, చ, అకార్వమ్‌, వవ, చ, 
అయథావత్‌, (జానాతి, బుద్దికి స్తా పార, రాజనీ. 


పార్థ = అర్జునా; 

యయా = ఏ బుద్ది చేత; 
ధర్మమ్‌ = శ్నాస్త్రవిహిత కర్మను; 
అధర్మం చ = శాస్తవిరుద్ద కర్మను; 
కార్యం చ = కర్తవ్యాన్ని; 
అకార్యం ఏవ చ = అకర్తవ్యాన్ని; 


అయథావత్‌ = నిర్ణయించబడినట్టు కాక 
మరొక రితిగా (సందిర్టంగా); 


ప్రజానాతి = తెలుసుకొనునో; 
సా = ఆ; 
బుదిః = బుది; 
ణా ఠా 
రాజసీ = రాజసికము 


తా॥। పార్దా! ఫి బుద్ధిచేత శాస్తవిహితమూ శాస్త్ర ప్రతిషిద్దమూ అయిన 
కర్మలను, కర్తవ్య-అకర్తవ్యాలను నిర్ణయింపబడినట్లు కాకుండా మరొక రీతిగా 


తెలుసుకోబడుతున్నాయో ఆ బుద్ది రాజసికము. 


31 


అధర్మం ధర్మమితి యా మన్యతే తమసావృతా I 


సర్వార్థాన్‌ విపరీతాంశ్చ బుద్ధి స్సా పార్థ తామసీ ॥ 


32 


అధర్భమ్‌, ధర్మమ్‌, ఇతి, యా, మన్యతే, తమసా, ఆవ్చుతా, 
సర్వ అర్జాన్‌, వివరీతాన్‌ చ, బుద్ధికి స్తా పార్ట, తామనీ. 


పార్థ = అర్జునా; 
యా =: ఏ బుద్ది; 
అధర్మమ్‌ = అధర్మాన్ని; 
ధర్మమ్‌ ఇతి = ధర్మం అని; 
మన్యతే = ఎంచునో; 


సర్వ అరాన్‌ చ = జేయ పదార్జాలనన్నిటిని; 
ఇ Sy థి 


నిపరీతాన్‌ = విపరీతంగా ((గ్రహిస్తుందో); 


తమసా = తమోగుణం చేత; 
ఆనృతా = ఆవరింపబడ; 
co 
సాబుదిః = ఆ బుది; 
ఢా ఠా 
తామసీ = తామసికము. 


తా॥ పార్దా! ఏ బుద్ధి తమోగుణంతో కప్పబడి అధర్మాన్ని ధర్మమని 
(గ్రహిసోందో, మరియు సమస్త విషయాలను విపరీతంగా తెలుసుకుంటోందో, 


అది తామసికము. 


32 


ధృత్యా యయా ధారయతే మనః ప్రాణేన్టియ క్రియాః | 


యోగేనావ్యభిచారిణ్యా ధృతి స్సా పార్థ సాత్తి వకీ I 


తతి 


శీ మోక్ష సన్న్వాన యోగం త్రీ 419 


ధృత్వా యయా, ధారయతే, మనః ప్రాణ ఇం(ద్రియ(క్రియాకి 
యోగేన, అవ్యభిచారిణ్యా, ధృతిః సా, పార్ట, సాత్త్వికీ, 


పార్థ = అర్జునా; మనః ప్రాణ 
యోగేన = ఏకా(గ చిత్తంతో; | ఇంద్రియ క్రియాః = మనస్సు, ప్రాణం, 
యయా = ఏ; ఇం(ద్రియాల (క్రియలు; 
అవ్యభిచారిణ్యా = ఐకాంతికమైన  ధారయతే = శా(స్తమార్గంలో 
(స్థిరమైన); నియమింపబడుతున్నాయో; 
ధృత్యా = ధృతి చేత; సా ధృతిః = ఆ ధృతి; 
సాత్త్వికీ = సాత్తికము. 


తా॥ పార్తా! ఏకాగ్రచిత్తంతో విషయాంతరవ్యావృత్తి లేని ఏ ధృతిచేత, 
మనఃప్రాణాల క్రియలు, ఇంద్రియాల క్రియలు శాస్తమార్దంలో నియమింప 
బడుతున్నాయో, అది సాత్త్విక ధృతి. 383 

యయా తు ధర్మకామార్థాన్‌ ధృత్యా ధారయతే9_ర్టున I 

ప్రసజ్లేన ఫలాకాజ్జీ ధృతి స్పా పార్థ రాజసీ ॥ 34 

యయా, తు, ధర్మకామ అర్జాన్స్‌ ధృత్యా, ధారయతే, అర్జున, 

(ప్రసంగేన, ఫలాకాంక్ష్మీ ధృతిః స్కా పార్ట, రాజనీ. 


పార్థ = అర్జునా; ధర్మ కామ అర్థాన్‌ = ధర్మార్థకామాలను; 
తు = కాని; ధారయతే = నిత్యకర్తవ్యాలుగా 
ప్రసజ్లేన = ఆసక్తి చేత; (గహిస్తాడో; 
ఫలాకాంక్షీ = ఫలాన్ని కోరేవాడు; సా = ఆ; 

యయా క; ధృతిః = ధృతి; 

ధృత్యా = ధృతి చేత; రాజసీ = రాజసికము. 


తా॥ పారా! మనుష్యుడు బు ధృతిచేత ధర్మార్థకామాలనే ప్రధానంగా 
(గ్రహిస్తాడో (మోక్షాన్ని (గహించడో) మరియు, కర్తృత్వాది అభినివేశంలో ఫలాన్ని 
ఆకాంక్షిస్తాడో, అది రాజసిక ధృతి. 34 


1. 'జీహ్వోపస్థజయో ధృతి?  - త్రీమద్భాగవతమ్‌ 11-19-38. 


420 శీ శ్రీోమద్చగవటల్లిత ఫ్లు 


యయా స్వప్నం భయం శోకం విషాదం మదమేవ చ । 
న విముజ్బాతి దుర్మేధా ధృతి స్సా పార్థ తామసీ ॥ 85 


యయా, న్వవ్నమ్‌, భయమ్‌, శోకమ్‌, విషాదమ్‌, మదమ్‌, ఏవ, చ, 
న, విముంచతి, దుర్చేధాః ధృతి, సా, పార్ట, తామనీ. 


పార్ట = అర్జునా; నిషాదమ్‌ = విషాదాన్ని; 
దుర్మేధాః = దుర్చుద్దియెనవాడు; మదం ఏన చ = విషయసేవ వల్ల 
యయా = ఏ ధృతి చేత; కలిగే మత్తును; 
స్వప్షమ్‌ = నిద్రను; న విముంచతి = పరిత్యజించడో; 
భయమ్‌ = భయాన్ని; సా ధృతిః = ఆ ధృతి; 
శోకమ్‌ = సంతాపాన్ని; తామసీ = తామసికము. 


తా॥। పార్డా! అత్యంత అవివేకి అయిన వ్యక్తి ఏ ధృతిచేత నిద్ర, భయ, 
శోక, విషాద, మదములను త్యజించకుండా ఉంటాడో, (మళ్ళీ మళ్ళీ పొందుతాడో) 
అది తామసికధృతి. 85 

సుఖం త్విదానీం త్రివిధం శృణు మే భరతర్షభ | 

అభ్యాసా ద్రమతే యత్ర దుఃఖాన్తం చ నిగచ్చతి ॥ 36 

నుఖమ్‌, తు, ఇదానీమ్‌, (తివిధమ్‌, శృణు, మే, భరత బువభ 

అభ్యానాత్‌, రమతే, యత్ర దుఃఖ అన్తమ్‌, చ, నిగచ్చతి. 

యత్తదగ్రే విషమివ పరిణామే9_ మృతోపమమ్‌ । 

తత్సుఖం సాత్త్వికం ప్రోక్తం ఆత్మబుద్ధి ప్రసాదజమ్‌ ॥ 87 


యత్‌, తత్‌, అగ్రే, విషమ్‌, ఇవ, వరిణామే, అమృత ఉపమమ్‌, 
తత్‌, నుఖమ్‌, సాత్తికమ్‌, ప్రోక్తమ్‌, ఆత్మబుద్ది ప్రసాదజమ్‌. 


భరత బుషభ = భరతశ్రేష్టా; సుఖమ్‌ = సుఖాలను; 
తు = కాని; మే = నా ద్వారా; 
ఇదానీమ్‌ = ఇప్పుడు; శృణు = విను; 


త్రివిధమ్‌ = మూడు విధాలైన; | యత్ర = ఏ సుఖంలో; 


శీ మోక్ష సన్న్వాన యోగం త్రీ 421 


అభ్యాసాత్‌ = మళ్ళీ మళ్ళీ సరిణామే = అంతంలో; 

అనుశీలించడం వల్ల (మనుష్యుడు); అమృత ఉపమం = అమృత తుల్యమో; 
రమతే = ప్రీతిని పొందుతాడో; ఆత్మ బుద్ది ప్రసాద జం = ఆత్మనిస్టమైన 
చ = మరియూ; బుద్ధినిర్మలత నుండి కలుగుతోందో; 
దుఃఖఅంతమ్‌ = దుఃఖ నాశాన్ని; తత్‌ = ఆ; 
నిగచ్చతి = పొందుతాడో; సుఖమ్‌ = సుఖం; 
యత్‌ తత్‌ = ఏ సుఖం; సాత్త్వికమ్‌ = సాత్తికమని; 
అగ్రే = ఆరంభ దశలో; | ప్రోక్షమ్‌ = చెప్పబడింది. 
విషం ఇన = విషం వలే 

(కష్ట దాయకమో); 


తా॥ అర్జునా! ఇక త్రివిధ సుఖాలను గురించి విను. ఏ సుఖంలో 
(విషయ సుఖం వలే వెనువెంటనే కాకుండా) దీర్జాభ్యాసం వల్ల క్రమంగా 
మనుష్యుడు ప్రీతిని పరితృప్తిని పొందుతాడో, సంసార దుఃఖం నుండి విడివడతాడో, 
మరియు ఏ సుఖం మొదట విషం వలే కష్టదాయకమో, కాని తుదకు 
అమృతతుల్యం అవుతుందో, మరియు ఏది ఆత్మనిష్టమగు బుద్ధినిర్మలత నుండి 
ఉత్పన్నమవుతోందో, అదియే సాత్త్విక సుఖం అనబడుతుంది. 36-37 


విషయేన్ధియ సంయోగాత్‌ యత్తదగ్రేః_ మృతోపమమ్‌ I 
పరిణామే విషమివ తత్సుఖం రాజసం స్మృతమ్‌ 11 838 


విషయ ఇంద్రియ నంయోగాత్‌ యత్‌, తత్‌, అగ్రే, అమృతోపమమ్‌, 
వరిణామే, విషమ్‌, ఇవ, తత్‌, నుఖమ్‌, రాజనమ్‌, న తమి. 


విషయ ఇంద్రియ సంయోగాత్‌ పరిణామే _ = చివరకు (భోగాంతంలో); 
= విషయాలు ఇంద్రియాల కూడికవల్ల; | విషం ఇన = విషతుల్యంగా (అగునో); 

యత్‌ తత్‌ = ఏ సుఖం; తత్‌ సుఖమ్‌ = ఆ సుఖం; 

అగ్రే = మొదట(అనుభవిస్తునప్పుడు); | రాజసమ్‌ = రాజసికమని; 

అమృతోపమం = అమృతం వలే; స్మతమ్‌ = చెప్పబడుతుంది. 


1: జ్ఞాన వైరాగ్య ధ్యాన సమాధులు అత్యంత పరిశ్రమసాధ్యాలవడం చేతా, విషయభోగాల నుండి 
మనస్సును మరలించేటప్పుడు కష్టం అనిపించడం చేతా విషం వలే దుఃఖదాయకం. 
2, జ్ఞానవైరాగ్యాదుల పరిపాకంతో లభించే సుఖం అమృతతుల్యమనడమే కాదు, అమృతమైన బ్రహ్మమే. 
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తా॥ శబ్దాది విషయాల, (శోతాది ఇంద్రియాల కూడిక నుండి కలిగే 
సుఖం మొదట అనుభవిస్తున్నప్పుడు అమృతం వలే తోచుచు, తుదకు భోగాంతంలో 
విషతుల్యం అంటే దుఃఖహేతువు అవుతుంది. (స్త్రీ సంసర్గాది) ఈ సుఖం రాజసికం 
అని అనబడుతుంది. 38 


యదగ్రే చానుబనే చ సుఖం మోహన మాత్మనః | 
నిద్రాలస్య ప్రమాదోత్ళం తత్తామస ముదాహృతమ్‌ ॥ 39 


యత్‌, అగ్రే, చ, అనుబంధే, చ, నుఖమ్‌, మోవానమ్‌, ఆత్మను 
నిద్ర ఆలన్య వ్రమాద ఉత్హమ్‌, తత్‌ తామనమ్‌, ఉదాప్పాతమ్‌. 


యత్‌ =. :మురి; ఏ; నిద్ర ఆలస్య ప్రమాద ఉత్తమ్‌ = నిద్ర, 
సుఖమ్‌ = సుఖం; సోమరితనం, మరుపు 
అగ్రే = మొదటనూ; - వీటి వల్ల కలుగుతోందో; 
అనుబంధే చ = తుదకునూ; తత్‌ = అది; 

ఆత్మనః = ఆత్మకు; తామసమ్‌ = తామసికమని; 
మోహనమ్‌ = మోహకరమో; | ఉదాహృతవమ్‌ = చెప్పబడును. 


తాః మొదటనూ, తుదకునూ కూడా ఆత్మకు మోహాన్ని కలిగించేదీ, 
నిద్రాలస్యప్రమాదాల నుండి (అంటే, కర్తవ్యం విస్తృతమైన మనోరాజ్యం నుండి) 
కలిగేదీ అయిన సుఖం తామసికం* అనబడుతుంది. 39 


న తదస్తి పృథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా పునః । 

సత్త్వం ప్రకృతిజైర్ముక్తం యదేభిః స్యాత్‌ త్రిభిర్లుణైః ॥ 40 

న తత్‌, అస్తి, వృథివ్యామ్‌, వా, దివి, దేవేషు, వా, వును 

సత్త్వమ్‌, (ప్రక్ఫృతిజ్రై ముక్తమ్‌, యత్‌, ఏభికి న్యాత్‌, త్రిభికి గణాః 
పృథివ్యామ్‌ = భూలోకంలో గాని; దేవేషు వా పునః = లేక దేవతలలో గాని; 


దిని వా = స్వర్గంలో గాని; | యత్‌ = ఏది; 


1. బల వీర్య రూప ప్రజ్ఞా మేధా ధనోత్సాహాలను పాడుచేస్తుంది కాబట్టి విషతుల్యం. 
2. సాత్త్వికసుఖం ఆత్మబుద్ధి ప్రసాదం నుండి, రాజసిక సుఖం విషయేంద్రియ సంయోగం నుండి, 
తామసిక సుఖం నిద్రాలస్యప్రమాదాల నుండి కలుగుతున్నాయని గమనించాలి. 
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ఏధిః = ఈ; ముక్తమ్‌ స్యాత్‌ = విడివడిందో; 
ప్రకృతిజైః = మాయాజాతాలైన;| తత్‌ సత్యమ్‌ = అటువంటి ప్రాణి; 
త్రిభిః గుణైః = బంధకారణాలైన | న అస్తి = లేదు. 

త్రిగుణాల చేత; 


తా॥ (గుణభేదాన్ని అనుసరించి చాలా విషయాలు చెప్పబడ్డాయి; ఇక 
అనుక్త విషయాలను కూడా సంగ్రహంగా సూచించి, ఈ ప్రసంగాన్ని ముగిస్తు 
న్నాడు) స్వర్గంలో గాని మర్యంలో గాని, ప్రకృతిజాతాలైన గుణాల నుండి 
విడివడిన ప్రాణి ఏదీ లేదు; దేవతలలో కూడా లేదు." 40 


బ్రాహ్మణ క్షత్రియ విశాం శూద్రాణాం చ పరంతప । 
కర్మాణి ప్రవిభక్తాని స్వభావ ప్రభవైర్లుణెః ॥ 41 


(బాహ్మణ క్షత్రియ విశామ్‌, శూద్రాణామ్‌, చ పరంతప, 
కర్ళాణ్‌, (వవిభక్తాన్తి న్వభావ (ప్రభవైః గుణాః 


పరంతప = అర్జునా; కర్మాణి = కర్మలు; 

బ్రాహ్మణ క్షత్రియ విశామ్‌ = బ్రాహ్మణ, | స్వభావ ప్రభవైః = ప్రకృతిజాతములైన; 
క్షత్రియ, వైశ్యులకూ;| గుణైః = గుణాల చేత; 

శూద్రాణామ్‌ చ = శూ(ద్రులకూ; ప్రవిభక్తాని = విభక్తములైనవి. 


తా॥ (అయితే, క్రియాకారక ఫలాలను, ప్రాణులన్నీ త్రిగుణాత్మికాలే 
అవుతున్నాయి. మరి జీవునికి మోక్షం ఎలా లభిస్తుంది? అని అంటే : స్వాధికార 
విహితాలైన కర్మలతో పరమేశ్వరుణ్ణి ఆరాధించడానికి, తత్ర్రసాదలబ్ధమైన జ్ఞానం 
చేతనే లభించగలదు, - అనే సర్వగీతార్థసారం ప్రదర్శించబడుతోంది. ) బ్రాహ్మణ 
క్షత్రియ వైశ్యుల, శూద్రుల కర్మసమూహాలు ప్రకృతి జాతాలైని గుణాలను 
అనుసరించే విభజించబడ్డాయి. 41 


1. సత్త్వరజస్తమో గుణాల సామ్యావస్థయే ప్రకృతి. ఈ గుణత్రయం వైషమ్యావస్థను పొందినప్పుడు, 
ప్రకృతిజాతాలు అని అనబడతాయి. 
2. ప్రకృతిజాతాలు అంటే స్వభావజాతాలు. స్వభావం అంటే ఈశ్వరుని ప్రకృతి అయిన త్రిగుణాత్మిక - 
మాయ లేక వర్తమాన జన్మలో కార్యాభిముఖమైన పూర్వజన్మ సంస్కారం. స్వభావజాతాలైన గుణత్రయం 
చేతనే బ్రాహ్మణాదుల కర్తవ్యాలు విభజించబడుతున్నాయి. 
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శమో దమ స్తప శౌచం క్షాన్తి రార్జవ మేవ చ । 
జ్ఞానం విజ్ఞాన మాస్తిక్యం బ్రహ్మకర్మ స్వభావజమ్‌ ॥ 42 


శమక దమః తవ శౌచమ్‌, క్షాంతి ఆర్థవమ్‌, వివ, చ 
జ్ఞానమ్‌, విజ్ఞానమ్‌, ఆన్తిక్యమ్‌, (బ్రహ్మ్హాకర్ణు నస్వభావజమ్‌. 


శమః = అంతరిం(ద్రియ నిగ్రహం; జ్ఞానమ్‌ = శాస్రజ్ఞానం; 
దమః = బహిరిం(ద్రియ నిగ్రహం; | విజ్ఞానమ్‌ = అనుభూతి; 

తపః = తపస్సు; ఆస్తిక్యం ఏవచ = శాస్త్రంపై, 
శౌచమ్‌ = బహిరంతరశౌచం; భగవంతునిపై విశ్వాసం; 
క్షాంతిః = క్షమ; బ్రహ్మకర్మ స్వభావజమ్‌ = స్వభావ 
ఆర్దనమ్‌ = బుజుత్వం; జాతాలైన బ్రాహ్మణధర్మాలు. 


తా॥। చితోపరమం, బహిరిస్టియ నిగ్రహం, తపస్సు, శౌచం, క్షమ, 
బుజుత్వం, శాస్త్రజ్ఞానం, తత్స్వానుభూతి; పరలోకం, శాస్త్రం, భగవంతుడు : 
వీటిపై విశ్వాసం - ఇవి బ్రాహ్మణులకు స్వభావజాతాలైన కర్మలు. 

(మను న్మృతిః 1-88, 91 చూ.) 42 
శౌర్యం తేజో ధృతిర్జాక్ష్యం యుద్ధే చాప్యపలాయనమ్‌ । 
దానమీశ్వరభావశ్చ క్షాత్రం కర్మ స్వభావజమ్‌ ॥ 43 
శౌర్యమ్‌, తేజు ధృతిః దాక్ష్యమ్‌, యుద్ధే చ అవి, అవలాయనమ్‌, 
దానమ్‌, ఈశ్వరభావు చ క్షాత్రమ్‌, కర్చు, న్వభావజమ్‌. 


శౌర్యమ్‌ = పరాక్రమం; అపలాయనమ్‌ అపి = పారిపోకుండా 

తేజః = తేజస్సు; ఉండడమూ; 

ధృతిః = ధైర్యం; దానమ్‌ = దానం; 

దాక్ష్యమ్‌ = కార్యదక్షత; ఈశ్వరభానః చ = శాసించే శక్తి; 

యుద్దే చ = మరియు యుద్దంలో; క్షాత్రంకర్మ స్వభావజమ్‌ = స్వాభావికాలైన 
క్షత్రియకర్మలు; 


తా॥॥ పరాక్రమం, తేజస్సు, ధృతి, కర్మకౌశలం, యుద్ధంలో పారిపోకుండా 
ఉండడం, జెదార్యం, శాసించగల శక్తి - ఇవి క్షత్రియుని స్వాభావిక లక్షణాలు. 43 
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కృషిగౌరక్ష వ వాణిజ్యం వైశ్యకర్మ స్వభావజమ్‌ I 
పరిచర్యాత్మకం కర్మ శూద్రస్యాపి స్వభావజమ్‌ ॥ 44 
కృషిగౌరక్ష వాణిజ్యమ్‌, వైశ్యకర్ణ న్వభావజమ్‌, 

వరిచర్వ ఆత్మకమ్‌, కర్భ, శూద్రన, అవి, న్వభావజమ్‌. 


కృషి గౌరక్ష్య వాణిజ్యమ్‌ = కృషి గోరక్షణ, శూద్రస్య అపి = శూద్రునికి అన్ననో; 
వాణిజ్యాలు; పరిచర్య ఆత్మకమ్‌ = సేవా రూపమైన; 

స్వభావజమ్‌ వైశ్య కర్మ = స్వాభావికాలైన | కర్మ = కర్మ; 
వైశ్యకర్మలు; స్వభావజమ్‌ = స్వభావ సిద్ధం; 


తా॥। కృషి గోరక్షణం, వాణిజ్యం వైశ్యస్వభావ సులభములైన కర్మలు; 
(తైవర్ణిక) సేవారూపమైన కర్మ శూద్రులకు స్వభావజాతమైనది. 44 

స్వే స్వే కర్మణ్యభిరతః సంసిద్ధిం లభతే నరః । 

స్వకర్మ నిరతః సిద్ధిం యథా వినతి తచ్చణు I 45 


స్వే స్వే కరణి, అభిరతః, నంనిద్ధిమ్‌, లభతే, నర 
స్వకర్ణు నిరత, సిద్ధిమ్‌, యథా, విందతి, తత్‌ శృణు. 


స్వేస్వే = తన తన; స్వకర్మనిరతః = స్వీయకర్మలో 

కర్మణి = వర్ణానికి, ఆశ్రమానికి తత్పరుడైన వాడు; 
చెందిన కర్మలో; యథా = ఏ రీతిగా; 

అభిరతః = నిరతుడైన; సిద్దిమ్‌ = సిద్ధిని; 

నరః = మనుష్యుడు; విన్దతి = పొందుతాడో; 

సంసిద్దిమ్‌ = సిద్ధిని; తత్‌ = దానిని; 

అభతే = పొందుతాడు; శృణు = విను. 


తా॥॥ (ఈ కర్మల జ్ఞాన హేతుత్వం చెప్పబడుతోంది స) తమ తమ అధికారం 
విధించే కర్మలలో పరినిష్టితుడైన వాడు సిద్ధిని అంటే జ్ఞానయోగ్యతను పొందుతాడు. 
ఈ కర్మలు జ్ఞానప్రాప్తికరాలు; స్వకర్మ నిరతుడైన వాడు తత్త్వజ్ఞానాన్ని పొందే 
రీతిని విను." 45 


1. విహితకర్మానుష్పానానికి ఫలం స్వర్గం; కాని నిష్మామ బుద్ధితో ఆచరిస్తే, కర్మలు చిత్తశుద్ధి ద్వారంలో 
—_ 


426 శ్రీ శమద్భ్బగవద్లీత ఫు 
యతః ప్రవృత్తిర్భూతానాం యేన సర్వమిదం తతమ్‌ । 
స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య సిద్ధిం వినతి మానవః ॥ 46 


యత (వ్రవత్తి%ి భూతానామ్‌, యేన, నర్వమ్‌, ఇదమ్‌, తతమ్‌, 
స్వకర్శణా, తమ్‌, అభ్యర్థ్య, నిద్ధిమ్‌, విందతి, మానవః 


యతః = ఎవరి నుండి; మానవః = మనుష్యుడు; 
భూతానామ్‌ = ప్రాణుల; స్వకర్మణా = తన వర్షం, ఆశ్రమం 
ప్రవృత్తిః = ఉత్పత్తి (కర్మ విధించే కర్మ చేత; 

ప్రయత్నం కలుగుతోందో); | తమ్‌ = ఆ సర్వాంతర్యామి 
యేన = ఎవరి చేత; అయిన పరమేశ్వరుణ్ణి; 
ఇదమ్‌ = ఈ; అభ్యర్భ్య = అర్భించి; 
సర్వమ్‌ = జగత్తంతా; సిదైమ్‌ = సిదిని; 

eee యణ ఠా 

తతమ్‌ = వ్యాప్తమో; వినతి = పొందుతాడు. 


తా॥ ఏ సర్వాంతర్యామి అయిన పరమేశ్వరుని నుండి ప్రాణుల ఉత్పత్తి 

కర్మ ప్రయత్నమూ సంభవిస్తున్నాయో, మరియు ఎవ్వరు విశ్వాన్ని అంతటిని 

వ్యాపించి ఉన్నాడో, అతనిని మనుష్యుడు స్వీయ వర్ణాశ్రమ కర్మతో అర్చించి 
సిద్ధిని పొందగలడు. * 

(శ్రీమద్భాగవతమ్‌11-17-44 విష్ణువురాణమ్‌. 8-7-20 ) 46 


” 


తత్త్వజ్ఞానాన్ని కలుగజేస్తున్నాయి. 
వర్ణా ఆశ్రమాశ్చ స్వకర్మనిష్టాః ప్రేత్య కర్మఫలమనుభూయ తవః శేషేణ | 
విశిష్ట-దేశ-జాతి-కుల -ధర్మ-ఆయుః- (శ్రుత -విత్త -వృత్త-సుఖ-మేధసో జన్మ ప్రతిపద్యంతే I 
- గౌతమ ధర్భు నూత్రమ్‌. 11-29 
స్వకర్మ నిష్టులైన వర్గులు, ఆశ్రములు మరణానంతరం స్వర్గంలో పుణ్యాన్ని అనుభవించి మిగిలిన 
సంచితకర్మానుసారం జన్మిస్తున్నారు అని ప్రసిద్ధం. ఇక ఇవి సిద్ధిని కలిగించే విధాన్ని చెప్పబడతాయి. 


1. కేవలం వర్ణాశ్రమ కర్మాచరణ చేతనే సిద్ది లభిస్తుంది, వర్ణాశ్రమ విహీనులకు లభించదని కాదు. 
ఇక్కడ కర్మప్రశంస ప్రస్తుతమవడం చేత వర్ణాశ్రమాలు స్తుతింపబడ్డాయి. అర్యులు -అనార్యులు, స్త్రీపురుషులు 
అనే భేదం లేకుండా, అందరికీ ఆత్మజ్ఞానానికి అధికారం ఉంది. రైక్వసంవర్తులు, వాచక్నవి మొదలైనవారు 


వర్ణాశ్రమ రహితులయినప్పటికీ సిద్ధిని పొందారు. జన్మాంతర సంచితమైన సంస్కారంతో కూడా సిద్ధి 
an 
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(శ్రేయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః పరధర్మాత్‌ స్వనుష్టితాత్‌ I 
స్వభావనియతం కర్మ కుర్వన్నాప్నోతి కిల్చిషమ్‌ I 47 


(కేయాన్‌, స్వధర్శః విగుణక వరభర్మాత్‌, ను అనుష్టితాత్‌, 
స్వభావనియతమ్‌, కర్ణ, కుర్వన్‌, న, ఆప్పోతి, కిల్ఫిషమ్‌. 


విగుణః (అపి) = అసంపూర్ణంగా, శ్రేయాన్‌ = శ్రేష్టం; 
అంగహీనంగా అనుష్టితమైన; స్వభాన నియతమ్‌ = స్వభావజాతమైన; 
స్వధర్మః = స్వీయ వర్ణాశ్రమధర్మం;| కర్మ = కార్యాన్ని; 
సు అనుష్టితాత్‌ = చక్కగా కుర్వన్‌ = చేస్తున్నప్పటికీ; 
ఆచరింపబడిన; కిల్సిషమ్‌ = పాపాన్ని; 
పరధర్మాత్‌ = పరధర్మం కంటే; | న ఆప్నోతి = పొందడు. 


తా॥ చక్కగా ఆచరింపబడిన పరధర్మం కంటే తన వర్ణం, ఆ(శ్రమం 
విధించే ధర్మం అంగహీనంగా అనుష్టించబడినా శ్రేష్టమే అవుతోంది. ఎందుకంటే, 
స్వభావజాతమైన కర్మలను ఆచరించేవాడు పాపాన్ని పొందడు. (కనుక, బంధు 
వధాది దోషాలతో కూడినదే అయినా, నీ ధర్మమైన యుద్ధం పరధర్శమైన భిక్షాటనం 
కంటే శ్రేష్టమే అవుతోంది. ) 47 


సహజం కర్మ కౌన్తేయ సదోషమపి న త్యజేత్‌ ॥ 
సర్వారమ్ఫా హి దోషేణ ధూమేనాగ్నిరివావృతాః I 48 


నవాజమ్‌, కర్ళ, కౌంతేయ, సదోషమ్‌, అవి, న, తృజేత్‌, 
నర్వ ఆరంభా పొ, దోషేణ, ధూమేన, అగ్నికి ఇవ, ఆవుతాః 


నూ 
లభించగలదు. కాని వర్ణాశ్రమధర్మాలను అనుష్టించే వారి పథం నిష్మంటకం. (గీత. 6-45. వేదాంత 


సూత్రమ్‌ 3-4-36,39 చూ. ) 
ధృతి, క్షమా దమో౭_ స్తేయం శౌచ మింద్రియనిగ్రహః, 
ధీ ర్విద్యా సత్య మక్రోధో దశకం ధర్మలక్షణమ్‌. - మనున్మృతిః 692 
ధృతి, క్షమ, దమ, అస్తేయం, శౌచం, ఇంద్రియ సంయమం, బుద్ధి (అంటే జ్ఞానం), ప్రతిపక్షాన్ని 
సంశయాన్ని నిరాకరించే శక్తి, విద్య, (ఆత్మజ్ఞానం), సత్యం, అక్రోధం - అనే ఈ పది అందరికీ ఆచరణీయమైన 
ధర్మాలు. ఈ ధర్మాచరణలో అందరూ శ్రేయాన్ని పొందగలరు. (మేధాతిథి.) 
- శ్రీమద్భాగవతమ్‌ : 11-17-34-35 చూ. 
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కాన్తేయ = అర్జునా; సర్వ ఆరంభాః = కర్మలన్ని; 
సదోషమ్‌ అసి = దోషయుక్తమైనా; | అగ్నిః = నిప్పు; 

సహజమ్‌ కర్మ = స్వధర్మనిర్రిష్టమైన కర్మ; ధూమేన ఇవ _ = పొగచేత కప్పబడేటట్టు; 
న త్యజేత్‌ = త్యజించకూడదు; | దోషేణ = దోషం చేత; 

హి = ఏమన; ఆవృతాః = ఆవరింపబడి ఉన్నాయి. 


తా॥ కుంతీపుత్రా! దోషయుక్తమైనప్పటికీ, స్వధర్మాన్ని త్యజించడం ఉచితం 
కాదు; అగ్ని ధూమంచేత ఆవృతమై ఉందేవిధంగా కర్మలన్నీ కూడా ఏదో ఒక 
దోషంతో కూడి ఉన్నాయి. [పొగను విడిచి అగ్నిని తమఃశీతాది నివృత్తి కొరకు 
ఉపయోగించుకొనే విధంగా, కర్మలో దోషాన్ని చూడకుండా (కర్మను) సేవిస్తే, 
అందలి గుణాంశం చిత్తశుద్ధిని ఒసగగలదు. ] 48 


అసక్త బుద్ధిస్సర్వత్ర జితాత్మా విగతస్పృహః । 
నైష్మర్మ § సిద్ధిం పరమాం సన్న్యాసేనాధిగచ్చతి I 49 


అనక్త బుద్దికి సర్వత్ర, జితాత్మా, విగతన్న బ్రవాః 
నైవర్య నిద్ధిమ్‌, వరమామ్‌, నన్నాసేన, అధిగబ్బతి. 


సర్వత్ర = అన్ని విషయాలలో; సన్న్యాసేన = సమ్యక్‌ దర్శనపూర్వమైన 
అసక్త బుద్ధిః = ఆసక్తి లేని వాడూ; సర్వకర్మ సన్న్యాసం చేత; 
జితాత్మా = సంయత చిత్తుడూ;| పరమాం నైష్కర్య్య సిద్దిమ్‌ = నిష్కియ 
విగత స్పృహః = భోగాకాంక్ష లేనివాడూ| _ఆత్మస్వరూపాన్ని పొందడమనే సిద్ధిని; 
(అయిన నరుడు); అధిగచ్చతి = పొందుతాడు. 


తా।॥ (కర్మాచరణలో దోషాంశాన్ని ఏ విధంగా పరిత్యజించాలో, 
గుణాంశం ఎలా సంపాదింపబడుతోందో తెలుపబడుతోంది-) సర్వవిషయాలలో 
అనాసక్తుడూ, నిరహంకారీ, ఫలస్పృహ లేనివాడూ అయిన నరుడు సాత్త్విక 
త్యాగం (సన్వ్యాసం) చేత సర్వకర్మ నివృత్తి రూపమైన నైష్కర్యసిద్ధిని అంటే 
(బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని పొందుతాడు. * 
(గీత :8-9, 5-8,11; 5-13 బృహదారణ్యకోపనివత్తు. 3-5-1 చూ.) 49 


1. సత్త్వశుద్ధిని పొందుతాడు అనే ఈ శ్లోక ముఖ్యాభిప్రాయం. పిదప, జ్ఞానం లభించే రీతి 
వర్ణింపబడుతోంది. జఫ 
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సిద్ధిం ప్రాపో యథా బ్రహ్మ తథాప్నోతి నిబోధ మే । 
సమాసేనైవ కౌన్తేయ నిష్టా జ్ఞానస్య యా పరా ॥ ర్‌0 


సిద్ధిమ్‌, (పాప్తకి యథా, (బ్రహ్మా తథా, ఆపోతి, నిబోధ, మే, 
సమాసేన, వవ, కౌంతేయ, నిష్టా జ్ఞానస్వ, యా, వరా. 


కౌన్తేయ = అర్జునా; జ్ఞానస్య = జ్ఞానం యొక్క; 
Ey Gy 

సిద్దిమ్‌ ప్రాప్తః = సిద్ధిని పొందిన వ్యక్తి; పరానిష్టా = పరిసమాప్తియో; 

యథా = ఏ రీతిగా (ఏ జ్ఞాన తథా = ఆ బ్ఞాననిష్టా (క్రమాన్ని; 
నిష్టను అనుసరించి); సమాసేన ఏవ = సంక్షేపంగా; 

బ్రహ్మ = పరమాత్మను; మే = నా నుండి; 

ఆప్నోతి = పొందుతాడో; నిబోధ = తెలుసుకో. 

యా = ఏది! 


తా॥ కౌంతేయా! ఈ విధంగా సిద్ధిని పొందినవాడు (బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, 
వైశ్య, శూద్రులలో ఎవరైనా) ఏ జ్ఞాననిష్టను అనుసరించి పరమాత్మను 
పొందుతున్నాడో, ఏది జ్ఞాన పరిసమాప్తియో, ఆ జ్ఞాననిష్టాప్రాప్తి క్రమాన్ని 
సంక్షేపంగా నా నుండి తెలుసుకో. 50 


- “ఎవరికైనా శుద్ధసత్త్వ(గుణ)ము లభిస్తే, అతడు కేవలం ఈశ్వరుని గురించి మాత్రమే చింతిస్తాడు. 
అతనికి మరేమీ రుచించదు. ఒకానొకడు ప్రారబ్ధబలం వల్ల జన్మాదిగనే శుద్ధసత్త్వాన్ని కలిగి ఉంటాడు. 
కామనాశూన్యుడై కర్మను ఆచరించడానికి ప్రయత్నిస్తే, చివరకు శుద్ధసత్త్వం లభించగలదు. రజోమిశ్రిత 
సత్త్వగుణం ఉంటే, మనస్సు క్రమంగా వివిధవిషయాలను అనుసరిస్తుంది, అప్పుడు “జగత్తుకు ఉపకారం 
ఒనరుస్తా'ననే అభిమానం కలుగుతుంది. ఈ సామాన్య జీవుడు జగత్తుకు ఉపకారం ఒనర్చడం చాలా 
కష్టం. అయినా, ఎవరైనా పరోపకారార్థం కర్మను ఆచరిస్తే దోషం లేదు - దీనినే నిష్మామకర్మ అంటారు. 
ఇటువంటి కర్మను ఆచరింప ప్రయత్నించడం చాలా మంచిది. కాని అందరూ చేయలేరు. చాలా కఠినం. 
“అందరూ కర్మను ఆచరించాల్సినవారే; ఎవరో ఒకరిద్దరు మాత్రమే కర్మను త్యజించగలరు. 
శుద్ధసత్త్వం గలవారిని ఎక్కడో ఒకరిద్దరిని మాత్రమే చూడగలం. ఈ నిష్కామకర్మను ఆచరిస్తూ ఉంటే 
రజోమిగ్రిత సత్త్వగుణం క్రమంగా శుద్ధసత్త్వంగా మారగలదు. శుద్ధసత్త్వం ఈశ్వరలాభాన్ని చేకూరుస్తుంది. 
సాధారణులు ఈ శుద్ధసత్త్వావస్థను (గ్రహించలేరు. హేముడు నాతో ఇలా అన్నాడు : “భట్టాచార్యమహాశయా! 
జగత్తులో పరువు ప్రతిష్టలను నిల్పుకోవడమే మనుష్యుని జీవితాదర్శం. ఏమంటారు?” 
= శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస. 


430 


శీ శమద్భగవల్లిత శ్రీ 


బుద్ధ్యా విశుద్ధయా యుకో ధృత్యాత్మానం నియమ్య చ । 


శబ్దాదీన్‌ విషయాన్‌ త్యక్త్వా రాగద్వేషా వ్యుదస్య చ ॥ 


బుద్దా విశుద్ధయా, యుక్త దత్వా, ఆత్హానమ్‌, నియమ్యు, చ, 


శబ్ద ఆదీర్‌, న్‌ త్యక్వా, 


విశుదయా బుద్ధ్యా = ఆత్మను (బ్రహ్మంగా 
ణా వం. 
నిశ్చయించడం వల్ల సంశయ 


విపర్యయాలు లేని బుద్దితో; 
యుక్తః =: కూడి! 
ధృత్యా = ధైర్యం చేత; 
ఆత్మానమ్‌ = శరీరేంద్రియ సంఘాతాన్ని; 
నియమ్య = సంయతమొనర్చి; 


ర్‌1 
రాగద్వేషా వ్యుదన్య, చ 
శబ్ద ఆదీన్‌ చ విషయాన్‌ = శబ్బాది 
విషయాలను; 
త్యక్త్వా = త్యజించి; 
రాగ ద్వేషా చ = శరీరధారణకు 
ఉపయోగపడే విషయాలలో 
ఆసక్తి, ద్వేషాలను కూడా; 
వ్యుదస్య = పరిత్యజించి. 


తా॥ ఆత్మను బ్రహ్మమని నిశ్చయించుకోవడం వల్ల సంశయ విపర్యయాలు 
తొలగిన బుద్ధితో ధైర్యాన్ని అవలంబించి శరీరేంద్రియాలను వశమొనర్చుకొని, 
శరీరస్థితికి ప్రయోజనమైన వాటినిగాక మిగిలిన శబ్దాది విషయాలను అన్నిటిని 
పరిత్యజించి, శరీరస్థితికి ప్రయోజనమైన విషయాలలో రాగ ద్వేషాలను కూడా 


పరిత్యజించి- 


వివిక్తసే సేవీ లఘ్వాశీ యత వాక్కాయ మానసః । 


ధ్యానయోగపరో నిత్యం వైరాగ్యం సముపాశ్రితః ॥ 


వివిక్తసేవీ, లఘు ఆళీ, యత వాక్‌ కాయ మానస, 
ధ్యానయోగవర, నిత్యమ్‌, వైరాగ్యమ్‌, నముపా(శితః. 


నినిక్త సేవీ = నిర్దనస్థానవాసి; 

లఘు ఆశీ = మిత భోజి; 

యతవాక్‌ కాయ 

మానసః = మనోవాక్కాయాలను 
నియమించుకున్న వాడూ; 

నిత్యమ్‌ = ఎల్లప్పుడూ; 


51 
ర్‌2 
ధ్యానయోగపరః = ధ్యానయోగ 
పరాయణుడూ; 
వైరాగ్యమ్‌ = దృష్ట-అదృష్ట 
విషయ వైరాగ్యాన్ని; 
సముపాశితః = అవలంబించినవాడూ. 


యేక సుణల్నైగు యోగం 
అన్న ద్వ! 
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తా॥ నిర్దనస్థానవాసియూ, మితభోజియూ, త్రికరణాలను నియమించి 
నిత్యం' ధ్యానాన్ని” యోగాన్ని అభ్యసిస్తూ, ఐహికాముష్మిక విషయాలన్నిటి యందూ 


వైరాగ్యాన్ని పూని, - 


అహంకారం బలం దర్పం కామం క్రోధం పరిగ్రహమ్‌ । 


విముచ్య నిర్మమశ్శానో (బ్రహ్మభూయాయ కల్పతే ॥ 


అహాంకారమ్‌, బలమ్‌, దర్హమ్‌, కామ్‌, (కోధమ్‌, వరిగ్రహమ్‌, 
విముచ్చ నిర్జమః శాంత (బబ్రవ్హాభూయాయ, కల్పతే. 


అహంకారమ్‌ = దేహేంద్రియాల యందు 
ఆత్మబుద్దిని; 

బలమ్‌ = మొండిపట్టును; 

దర్పమ్‌ = యోగబలగర్వంతో 


కుమార్గాన్ని అనుసరించడమూ; 
((ప్రారబ్దవశంతో లభించే విషయాలపై); 
కామవ్‌ = కోర్కెను; 
కోధమ్‌ = కోపాన్ని; 


52 
ర్‌తె 
పరిగహమ్‌ = స్వీకరించడాన్ని; 
విముచ్య = వదలి; 
నిర్మమః = శరీర-జీవితాలపై 
మమత్వం లేకుండా; 
శాన్తః = చిత్త విక్షేపరహితుడైన వ్యక్తి 
బ్రహ్మభూయాయ = (బ్రహ్మత్వం 
పొందడానికి; 
కల్పతే = సమర్ధుడవుతాడు. 


తా॥ దేహేంద్రియాల యందు ఆత్మబుద్ధిని, మొండిపట్టును, యోగబల 
గర్వాన్ని, ప్రారబ్ధవశంతో లభించే విషయాలపై కోర్కెను, కోపాన్ని పరిగ్రహాన్ని* 
వదలి, శరీరంపైనా జీవితంపైనా అభిమానం లేకుండా చిత్త ఉపరతిని పొందిన 
వాడు ఇహజీవనంలోనే బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని పొందడానికి సమర్థుడు అవుతాడు. 58 


బ్రహ్మభూతః ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న కాజ్ఞతి । 


సమః సర్వేషు భూతేషు మద్భక్తిం లభతే పరామ్‌ ॥ 


54 


1. నిత్యం అనే శబ్దం, మరి ఇతర కర్తవ్యాలు ఏమీ లేవని సూచిస్తోంది. 


2 ఆత్మస్వరూప చింతన. 


8. ఆత్మవిషయంలో మనస్సును ఏకాగ్రం ఒనర్చడం. 
4. ఇంద్రియాలు, మనస్సు దోషరహితాలే అయినప్పటికీ శరీరస్థితి ధర్మానుష్టానాల కారకు ఇతరులర్చించే 


విషయాలను (గహించకుండడం. 
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(బ్రహ్మభూత్క ప్రసన్న ఆత్మా, న, శోచతి, న, కాంక్షతి, 
సమః సర్వేషు, భూతేషు, మద్భక్తిమ్‌, లభతే, వరామ్‌. 


బ్రహ్మభూతః = (బ్రహ్మజ్ఞానాన్ని 
పొందడానికి సమర్గుడు 
(బ్రహ్మజ్ఞాన నిష్టుడు); 
ప్రసన్న ఆత్మా = ఆత్మ ప్రసాదాన్ని పొంది; 
న శోచతి = ప్రాప్తవస్తువు 
నాశమైనా శోకించడు; 


న కాజ్జతి = అ(ప్రాప్త వస్తువునను కోరడు; 
డె 
సర్వేషు భూతేషు = సర్వభూతాల యందు; 


సమః = సముడైన (యతి); 

పరాం మద్భక్తిమ్‌ = జ్ఞానలక్షణమూ, 
మత్సంబంధమూ అయిన పరభక్తిని; 

లభతే = పొందుతాడు. 


తా।॥ ఈ క్రమాన్ని అనుసరించి బ్రహ్మస్వరూపాన్ని పొందడానికి సమర్థుడైన 
వాడూ, కర్తృత్వాది విముక్తుడూ, లబ్బాత్మా ప్రసాదుడూ, జ్ఞాననిష్టుడూ అయిన 
యతి ఏ విషయాన్ని గురించి కూడా శోకించడు. మరియు దేనినీ ఆకాంక్షించడు. 


అతనికి సర్వ భూతాల సుఖదుఃఖాలూ 


తన సుఖ దుఃఖాలే.* మరియు, జ్ఞాన 


రూపము, మత్సంబంధము అయిన ఉత్తమ భక్తిని అతడు పొందుతాడు. ” 


భక్తా మామభిజానాతి యావాన్యశ్చాస్మి తత్త్వతః । 


తతో మాం తత్త్వతో జ్ఞాత్వా విశతే తదనన్తరమ్‌ ॥ 


భక్తా మామ్‌, అభిజానాతి, యావాన్‌, యః, చ, అస్మి, తత్త్వతక 
తత మామ్‌, తత్త్వతః, జ్ఞాత్వా, విశతే, తదనంతరము. 


(యతి) భక్త్యా = జ్ఞానలక్షణమైన భక్తితో; 

యావాన్‌ = ఏ ఏ ఉపాధుల 

వల్ల భేదవైశిష్ట్రాలను (సవిశేషరూపాలను); 

యఃచ =మరియు, సర్యోపాధిశూన్యం 
(నిర్విశేషం); 

అస్మి ='నేను అవుతున్నానో 
(ఆ రూపాలలో); 


1. గీత: 6-32 చూ. 
2. గీత: 7-16 చూ. 


- భాప్వోత్సుర్ష దీవిక 54 
ర్‌ర్‌ 
మామ్‌ = నన్ను; 
తత్త్వతః = యథార్థంగా; 


అభిజానాతి = ఆత్మరూపంలో (గ్రహిస్తాడు; 


తతః = ఈ సాక్షాత్కారం వల్ల; 


మామ్‌ = నన్ను; 

తత్త్వతః = యధథార్ణరూపంలో; 
జ్ఞాత్వా = తెలుసుకుని; 
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తదనన్తరమ్‌ = వెనువెంటనే; విశతే = ప్రవేశిస్తాడు 
(నాయందు) (జీవత్కాలంలోనే మత్వ్వరూపస్టితిని 
పొందుతాడు). 


తా॥ ఈ జ్ఞానరూపమైన భక్తిచేత నా సవిశేష నిర్విశేష స్వరూపాల తత్త్వాన్ని 
గ్రహించి, యతి, అద్వైతచిన్మాత్రుడనైన నన్ను ఆత్మరూపంలో సాక్షాత్మరించు 
కుంటున్నాడు. ఈ సాక్షాత్మారం చేతనేనా యథార్థస్వరూపాన్ని తెలుసుకుంటాడు; 
వెనువెంటనే" నా యందు ప్రవేశిస్తాడు.” అంటే, జీవితకాలంలోనే మత్స్వరూపంలో 
అవస్థితుడవుతాడు.* (గీత : 183-8 చూ.) - భాషోత్యర్షదీవిక, ర్‌ర్‌ 


సర్వకర్మాణ్యపి సదా కుర్వాణో మద్వ్యపా(శ్రయః । 
మత్రసాదా దవాష్నోతి శాశ్వతం పదమవ్యయమ్‌ ॥ 56 


సర్గ్వకర్మాణి, అవి, సదా, కుర్వాణః, మద్ద్వ్యపాశ్రయః, 
మత్‌ వ్రనాదాత్‌, అవావ్నోతి, శాశ్వతమ్‌, పదమ్‌, అవ్యయము. 


సదా = ఎల్లప్పుడూ; మత్‌ ప్రసాదాత్‌ = నా అనుగ్రహంతో; 
సర్వకర్మాణి = సమస్త కర్మలను; | శాశ్వతమ్‌ = సనాతనమూ; 
కుర్వాణః అపి = చేస్తున్నప్పటికీ; | అవ్యయమ్‌ = అక్షయమూ అయిన; 
మద్వ్యపాశయః = నన్ను శరణు పదమ్‌ = స్థానాన్ని; 
పొందిన భక్తుడు; ' అవాస్నోతి = పొందుతాడు; 


తా॥ (స్వకర్మ ద్వారా పరమేశ్వరారాధన చేయడం వల్ల మోక్షం లభించే 
క్రమం చెప్పబడింది; అది ఉపసంహరింపబడుతోంది :) పూర్వోక్తరీతిని 
అనుసరించి, నిత్యనైమిత్తిక కర్మలను అన్నింటినీ స్వర్గాది ఫలాలను అపేక్షించకుండా, 
నన్నే ఆశ్రయించి, అనుష్టించేవాడు నా అనుగ్రహంతో, సనాతనమూ అక్షయమూ 
అయిన స్థానాన్ని (మోక్షాన్ని పొందగలడు. 56 


1. జ్ఞానక్రియ, ప్రవేశక్రియలకు మధ్య వ్యవధానం లేదు. 
2. ఇక్కడ ప్రవేశక్రియ జ్ఞానక్రియలు ఏకార్థాలు. 
3. పిదప, ఆ పరభక్తితో నా సర్వవ్యాపిత్వ, సచ్చిదానంద ఘనత్వాల స్వరూపాన్ని గ్రహించిన వాడు, నా 
స్వరూపాన్ని యథార్థంగా గ్రహించి, అనంతరం పరమానందస్వరూపుడు అవుతున్నాడు. - శ్రీధరస్వామి. 
ఇక్కడ అనంతర శబ్దానికి అర్థం బ్రహ్మనిర్షుణ భావాన్ని గ్రహించిన పిదప అని కూడా గ్రహించవచ్చు. 
- (బవ్చోనందగిరి. 


434 శ్రీ శ్రామద్బగవబ్లిత్‌ ఫు 
చేతసా సర్వకర్మాణి మయి సంన్ఫ్యస్య మత్సరః । 
బుద్ధియోగ ముపా[్రిత్య మచ్చిత్తః సతతం భవ ॥ ర్‌7 


చేతసా నర్ప్వకర్మాణి, మయి, నన్న్యస్య, మత్పరఃు 
బుద్దియోగమ్‌, ఉపాశ్రిత్వ, మచ్చిత్త నతతమ్‌, భవ. 


చేతసా = వివేకబుద్దితో; | బుద్దియోగం ఉపాశ్రిత్య = బుద్దిని ఏకాగ్రం 
ఠా ఠా 
సర్వ కర్మాణి = ఐహికాముష్మిక చేసి; 
విషయాలైన కర్మలన్నింటిని;| సతతమ్‌ = నిరంతరం; 
నుయి = నా యందు; మచ్చిత్తః = మద్గత చిత్తుడవు; 
సన్న్యస్య = సమర్పించి; భవ = కమ్ము. 
మత్సరః = నాపై ఆసక్తితో; 


తా॥ కనుక, నీవు కర్మలను అన్నింటిని నాకు అర్చించి, నన్నే పరమ 
పురుషార్థంగా గ్రహించి, బుద్ధిని ఏకా(గం చేసి," కర్మానుష్టాన కాలంలో కూడా నా 
యందు చిత్తాన్ని సమాహితం చేసి; * అనన్య శరణాగతుడవై నన్ను శరణువేడు. 57 
మచ్చిత్త స్సర్వదుర్గాణి మత్‌ ప్రసాదాత్‌ తరిష్యసి । 
ఒడి ఇత, 9. 
అథ చేత్‌ త్వమహంకారాత్‌ న శ్రోష్యసి వినజ్ఞ్యసి [1 ర్‌రి 
మచ్చిత్తః నర్ప్వదుర్గాణి, మత్‌ (ప్రనాదాత్‌, తరివ్యసి, 
అధ, చేత్‌, త్వమ్‌, అవాంకారాత్‌, న, (ోప్తని, వినంక్ష్యని. 


మచ్చిత్తః = మద్గతచిత్తుడవై; | అథ = మరి; 
మత్రసాదాత్‌ = నా అనుగ్రహం వల్ల; త్వమ్‌ = నీవు; 
సర్వదుర్గాణి = దుస్తరమైన సంసార అహంకారాత్‌ = పాండిత్యాభిమానంతో; 
హేతువులను అన్నింటిని; న శ్రోష్యసిచేత్‌ = నేను చెప్పింది వినకుంటే; 
తరిష్యసి = అతిక్రమించగలవు;! వినంక్ష్యసి = పురుషార్థ భ్రష్ణుడవవుతావు. 


తా॥ ఈ విధంగా నీవు చిత్తాన్ని నాపై నిలిపినట్లయితే, నా అనుగ్రహంతో 
దుస్తరమైన సంసారాన్ని సంసార హేతువులను అతిక్రమించగలవు. ఇలా కాకుండా 
పాండిత్యాఖిమానంతో నేను చెప్పింది వినకపోతే నీవు పురుషార్థ (భ్రష్టుడవవుతావు. 


1. గీత: 2-41 చూ. 
2. గీత : 4-24, 9-27 చూ. 
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యద హజ్బ్మార మాశ్రిత్య న యోత్స ఇతి మన్యసే | 

మిథ్యైష వ్యవసాయస్తే ప్రకృతిస్తా ఏం నియోక్ష్యతి ॥ 59 
యత్‌, అహంకారమ్‌, ఆ(ిత్య, న, యోత్స్యే ఇతి, మన్యసే, 

మిథ్యా, ఏవ, వ్యవసాయః, తే, (ప్రకృతికి త్వామ్‌, నియోక్ష్యతి. 


అహంకారమ్‌ = అహంకారాన్ని; | ఏషః = ఈ; 

ఆడిత్య = ఆ(శ్రయించి; వ్యనసాయః = నిశ్చయం; 

న యోత్స్యే = యుద్దం చేయను; మిథ్యా = భ్రమమూలకం (వ్యర్థం); 
ఇతి = అని; ప్రకృతిః = క్షత్రియస్వభావం; 
యత్‌ = దేనిని; త్వామ్‌ = నిన్ను; 

మన్యసే = తలస్తున్నావో;  నియోక్ష్యతి = నియోగింపగలదు. 
తే =} 


తా॥ (మంచిది, వినష్టుల్లే అవుతాను, బంధువులతో యుద్ధం చేయనని 
అంటావా :) అహంకారాన్ని ఆశ్రయించి 'యుద్ధం చేయను” అని నీవు తలుస్తున్నది 
(భ్రమమూలకమే; నీ ప్రయత్నం వ్యర్థమే అవుతుంది. (రజఃప్రధానమైన) క్షత్రియ 
స్వభావం నిన్ను యుద్ధంలో నియోగింపగలదు. 59 


స్వభావజేన కౌన్తేయ నిబద్ధః స్వేన కర్మణా | 
కర్తుం నేచ్చసి యన్మోహాత్‌ కరిష్యస్యవశో9 పి తత్‌ ॥ 60 


న్వభావజేన, కౌంతేయ, నిబద్ధ స్వేన, కర్మణా 
కర్తుమ్‌, నో ఇచ్చని, యత్‌, మోహోత్‌, కరివ్యని, అవశ అవి, తత్‌. 


కాన్తేయ = అర్జునా; స్వేన = నీ (క్షత్రియోచితమైన); 
మోహాత్‌ = అవివేకంతో; కర్మణా = కర్మ చేత; 

యత్‌ = దేనిని; నిబద్దః = బద్దుడవై; 

కర్తుమ్‌ = చేయ; అవశ; = నీ ఇష్టానికి వ్యతిరేకంగానే; 
న ఇచ్చసి = ఇచ్చగించవో; తత్‌ అపి = దానిని; 
స్వభావజేన = స్వభావజాతమైన; | కరిష్యసి = చేస్తావు. 


తా॥ కౌంతేయా! మోహంలో నీవు దేనిని చేయడానికి ఇచ్చగింపకున్నావో 
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దానిని, పూర్వజన్మసంస్మారం వల్ల కలిగే శౌర్యాదులచే నియమింపబడి అవశుడవై 
నీవు ఒనర్చే తీరతావు. 60 
ఈశ్వరస్సర్వభూతానాం హృద్దేశేత_రున తిష్టతి 
(భామయన్‌ సర్వభూతాని యన్హారూఢాని మాయయా ॥ 61 
ఈశ్వరః నర్వభూతానామ్‌, హ్రాద్దేశే అర్జున, తిష్టతి, 
(భ్రామయన్‌, సర్వభూతాని, యంత్ర అరూఢాని, మాయయా. 


అర్జున = పారా; యంత అరూఢాని (ఇవ) = యం[త్రంతో 
ఈశ్వరః = అంతర్యామి; ఉన్న బొమ్మల వలే; 
మాయయా = మాయ చేత; | భ్రామయన్‌ = త్రిప్పుతూ (నియమిస్తూ); 
సర్వభూతాని = దేహాభిమానులైన | సర్వభూతానామ్‌ = జీవులందరి; 
జీవులందరిని;  హృద్దేశే = హృదయంలో; 
తిష్టతి = వెలయుచున్నాడు. 


తాః (పై రెండు శ్లోకాలలో సాంఖ్యమతానుసారం, ప్రకృతి-స్వభావ-కర్మ 
పారతంత్ర్యాలు చెప్పబడ్డాయి. ఇప్పుడు స్వాభిప్రాయాన్ని చెబుతున్నాడు :) అర్జునా! 
అంతర్యామియైన నారాయణుడు సర్వజీవుల హృదయాలను అధిష్టించి, 
యంత్రపాంచాలికల వలే మాయతో వాటిని (దేహాభిమానులైన జీవులను) 
నియమిస్తున్నాడు. " 61 


తమేవ శరణం గచ్చ సర్వభావేన భారత । 
తత్పసాదాత్‌ పరాం శాన్తిం స్థానం ప్రాప్సుసి శాశ్వతమ్‌ ॥ 62 


తమ్‌, ఏవ, శరణమ్‌, గచ్చ, నర్వభావేన, భారత, 
తత్‌ (వసాదాత్‌, వరామ్‌, శాంతిమ్‌, న్థానమ్‌, (ావ్వునీ, శాశ్వతమ్‌. 


1. (అ) ఏకో దేవః సర్వభూతేషు గూఢః సర్వవ్యాపీ సర్వభూతాంతరాత్మ, 
కర్మాధ్యక్షు సర్వభూతాధివాసః సాక్షీ చేతా కేవలో నిర్ణుణశ్చ. - శ్చేతాశ్వతరోపనిషత్తు. 6-11. 
(ఆ) య ఆత్మని తిష్టన్‌ ఆత్మానం, అంతరోయమయతి, 
యం ఆత్మా న వేద, యస్య ఆత్మా శరీరం, ఏష తే ఆత్మా అంతర్యామ్య మృతః 
- బృహదారణ్యకోవనిషత్తు , మధ్వందినపాఠు 8-7-22. 
(ఇ) స్మృతేశ్చ. - వేదాంత నూత్రమ్‌. 1-2-6. 


యేక ఇణ్వ్య్యాాణ యోగం 
అ ద్వ! 


భారత = అర్జునా; తత్‌ ప్రసాదాత్‌ 
సర్వభావేన = సర్వాత్మ భావంతో;| పరాం శాన్తిమ్‌ 
తం ఏన = ఆ ఈశ్వరుణ్ణే; శాశ్వతం స్తానమ్‌ 
లం ఇ 
శరణం గచ్చ = శరణుపొందు; ప్రాప్యుసి 
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ఆయన కృపవల్ల; 
= పరమశాంతిని; 
మోక్షాన్ని; 

= పొందుతావు. 


తా।। (ఇలా జీవులందరూ పరమేశ్వర పరతం[త్రులవడం వల్ల, 
అహంకారాన్ని పరిత్యజించి-) భారతా! సంసారార్తి నాశనం కొరకు నీవు సర్వాత్మ 
భావంతో ఈశ్వరుళ్లే శరణుపొందు; ఆయన కృప వల్ల నీవు పరమశాంతిని 


(మోక్షాన్ని పొందగలవు. 


62 


ఇతి తే జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యాద్గుహ్యతరం మయా । 


విమృశ్యై తదశేషేణ యథేచ్చసి తథా కురు ॥ 


63 


ఇతి, త్తే జ్ఞానమ్‌, ఆఖ్యాతమ్‌, గుహ్వోత్‌, గుహ్వుతరమ్‌, మయా, 
వివృళ్చ, ఏతత్‌ అశేషేణ, యథా, ఇచ్చుని, తథా, కురు. 


ఇతి = ఈ; 
గుహ్యాత్‌ గుహ్యతరమ్‌ = రహస్యం కంటే 
అత్యంత రహస్యమైన; 


జ్ఞానమ్‌ = గీతా తత్త్యం; 
తే = నీకు; 
మయా =నా చేత; 
ఆఖ్యాతమ్‌ = చెప్పబడింది; 


అశేషేణ 
ఏతత్‌ 
విమృశ్య 
యథా 
ఇచ్చసి 
తథా 
కురు 


. సంపూర్ణంగా; 
= దీనిని; 

= వివేచన చేసి; 
= ఏ విధంగా; 
= కోరుతావో; 
= ఆ విధంగానే; 


= చేయి. 


తా॥ రహస్యమైన మంత్రయోగాల కంటే గుహ్యమైన ఈ గీతా-తత్వాన్ని 
నీకు చెప్పాను. దీనినంతటినీ బాగా ఆలోచించి, నీకు మంచిదని తోచినట్లుగా 


ఆచరించు. (ఇలా ఆలోచిస్తే నీ మోహం తొలుగుతుంది. ) 63 
సర్వగుహ్యతమం భూయః శృణు మే పరమం వచః । 
ఇష్టోం సి మే దృఢమితి' తతో వక్ష్యామి తే హితమ్‌ ॥ 64 


1. దృఢమతిః. - పొఠాంతరం 
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సర్వగుహ్వతమమ్‌, భూయః శృణు, మే, వరమమ్‌, వచు 
ఇష్ట అని, మే, ద్భఢమ్‌, ఇతి, తత్క వక్ష్యామి, త్తే పొతమ్‌. 


సర్వ గుహ్యతమమ్‌ = పరమరహస్యమైన; 
మే = నా; 

పరమవమ్‌ = శ్రేష్టమైన; 

వచః = వాక్యాన్ని; 
భూయః = మళ్ళీ; 

శృణు = విను; 

మే = నాకు; 

దృఢమ్‌ = నిశ్చయంగా; 


ఇష్టః = ప్రియతముడవు 

అసి = అవుతావు; 

ఇతి తత = ఈ కారణం వల్ల 

తే = నీకు 

హితం = హితాన్ని (పురుషార్థ 
ప్రాప్తి ఉపాయాన్ని); 

వక్ష్యామి = చెబుతున్నాను. 


తా॥ (అతిగంభీరమైన గీతాశాస్తాన్ని తానే సంగ్రహం చేసి చెబుతున్నాడు.) 
సర్వ గుహ్యతమమైన నా వాక్యాల్ని విను; నీవు నాకు అత్యంత ప్రీతి పాత్రుడవని, 
నీ హితాన్ని (పురుషార్థ-ప్రాప్తి ఉపాయాన్ని సర్వప్రమాణోపేతమైన దానిని 


నిశ్చయించి) చెబుతున్నాను. 


64 


మన్మనా భవ మద్భక్తో మద్యాజీ మాం నమస్మురు | 


మామేవైష్యసి సత్యం తే ప్రతిజానే ప్రియో౭సి మే ॥ 


65 


మన్మనాః భవ, మద్భక్తః, మద్యాజీ, మామ్‌, నమన్మురు, 


మామ్‌, వవ, ఏవ్వని, నతృమ్‌, తే, ప్రతిజానే, ప్రియః 


(నీవు) మన్మనాః = మద్గత చిత్తుడవూ; 
నమద్భక్తః = నా భక్తుడవూ; 
మద్యాజీ = నన్ను పూజించేవాడవూ; 
భన = కమ్ము; 

మామ్‌ = నాకు; 
నమస్కురు = నమస్కరించు; 
మామ్‌ ఏవ = నన్నె; 

ఏప్యసి = పొందుతావు; 


అని, మే. 
(నేను) తే = నీకు; 
సత్యమ్‌ = సత్యాన్ని; 
ప్రతిజానే = ప్రతిజ్ఞా పూర్వకంగా 

చెబుతున్నాను; 

(ఏలనన, నీవు) 
మే = నాకు; 
ప్రియః = పియమైనవాడవు; 
అసి = 


అయి ఉన్నావు. 
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తా॥ నీవు మనస్సును నాయందు నిలుపు," నా భక్తుడవుకమ్ము,” నన్ను 
పూజించు, నాకు నమస్మరించు,* నీవు నాకు అత్యంత ప్రీతిపాత్రుడవు, కనుక 
నేను సత్యప్రతిజ్ఞా పూర్వకంగా చెబుతున్నాను, ఈ రీతిగా నీవు నన్ను పొంద 
గలవు.” 65 
సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం వ్రజ । 
అహం త్వా సర్వపాపేభ్యో మోక్షయిష్యామి మా శుచః ॥ 66 
సర్వధర్భాన్‌, పరిత్యజ్య, మామ్‌, ఏకమ్‌, శరణమ్‌, (వ్రజ, 
అవామ్‌, త్వా, నర్వపాపేభ్యఇ మోక్షయిప్పామి, మా, శుచః 


సర్వధర్మాన్‌ = ధర్మాధర్మ శరణం (వ్రజ = ఆత్మరూపంలో 
అనుష్టానాల నన్నింటిని; ఆశ్రయించు; 

పరిత్యజ్య = త్యజించి; అహమ్‌ = నేను; 

మామ్‌ = గర్భ-జన్మ-జరా-మృత్యు త్వా = (ఇలా నిశ్చిత బుద్దివైన) నిన్ను; 
వర్జితుణ్ణి, సర్వాత్ములణ్ణి, సర్వసాసేభ్యః = ధర్మాధర్మబంధ రూప 

పరమేశ్వరుణ్ణి అయిన నన్ను; పుణ్యపాపాల నుండి; 
ఏకమ్‌ = ఒక్కనినే; మోక్షయిష్యామి = ముక్తుణ్లి చేస్తాను; 
మా శుచః = శోకించకు. 


1. ఎందుకంటే- _ స్మర్తవ్యః సతతం విష్ణుర్విస్మర్తవ్యో న జాతుచిత్‌ | 
సర్వే విధినిషేధాః స్యురేతయో రేవ కింకరాః ॥ 
భగవంతుణ్ణి నిరంతరం స్మరించవచ్చు; విధినిషేదాలన్నీ దీని కింకరులే! 
- భక్తి రసామృత సింధుః. 
2. భక్తుడవైన ఫలమేమిటి అని అంటే- 
నిత్యోత్సవో భవేత్తేషాం నిత్యశ్రీర్షిత్యమంగళమ్‌, 
యేషాం హృదిస్తో భగవాన్‌ మంగళాయతనమ్‌ హరిః. - ట్రవన్న గీత. 44 
శః నిన్నే పూజించడం ఏందుకు అంటావా : 
ఆలోడ్య సర్వశాస్తాణి విచార్య చ పునః పునః 
ఇదమేవం సునిష్పన్నం ధ్యేయో నారాయణః సదా. - (వవన్న గీత. 73 
4. నమస్కార ఫలం : 
ఏకో౭_పి కృష్ణస్య కృతః ప్రణామో, దశాశ్వమేధావబ్బధేన తుల్యః, 
దశాశ్వమేధీ పునరేతి జన్మ, కృష్ణ ప్రణామీ న పునర్భవాయ. _ - ధ్రవన్న గీత. 18 
ర్‌. ఏ విధంగా అంటే : 
కృష్ణేరతాః కృష్ణమనుస్మరంతి, రాత్రౌ చ కృష్ణం పునరుట్ధితా యే, 
తే భిన్న దేహాః ప్రవిశంతి కృష్ణం, హవిర్యథా మంత్ర హుతం హుతాశే. - (వన్న గీత. 2 
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తా॥ సమస్త ధర్మ-అధర్మాల' అనుష్టానాన్ని పరిత్యజించి, గర్భ-జన్మ 
జరా-మృత్యు వర్ణితుణ్సి, సర్వాత్ముణ్ధి, పరమేశ్వరుణ్ణి అయిన నన్ను ఒకృణ్ణే 
ఆత్మరూపంలో ఆ(శయించు; నేను కాకుండా మరేదీ లేదనే దృఢ నిశ్చయుడవు 
కమ్ము. ఇటువంటి నిశ్చితబుద్ధి గల నీకు నేను, నా స్వరూపాన్ని ప్రకటించి 
ధర్మాధర్మ బంధనాలైన పుణ్య పాపాల నుండి నిన్ను ముక్తుణ్ణి చేస్తాను. కనుక, 
శోకించకు.* 

(గీత. 10-11, 4-36; శ్రీమద్భాగవతమ్‌. 11-12-1415 చూ.) 66 


ఇదం తే నాతపస్మాయ నా భక్తాయ కదాచన । 
న చాశు(శూషవే వాచ్యం నచమాంయో౭. భ్యసూయతి 1 67 


ఇదమ్‌, తే, న, అతవస్నాయ, న, అభక్తాయ, కదాచన, 
న, చ అశుతూవవే, వాచ్యమ్‌, న, చ, మామ్‌, యః, అభ్యసూయతి. 


ఇదమ్‌ = ఈ గీతాశాస్త్రం; | మామ్‌ =నన్ను (మనుష్యునిగా తలచి); 
అతపస్కాయ = తపోరహితునికి; | అభ్యసూయతి = ద్వేషిస్తాడో వాడికి; 
అభకాయ = భక్తుడు కానివాడికి; | తే = నీకు (నీ చేత); 
అశుశ్రూషనే చ _ = వినగోరని వాడికి; | కదాచన = ఎప్పుడూ; 

యః = ఎవడు; న వాచ్యం = చెప్పబడదగింది కాదు. 


1. (అ) ధర్మాలు = వర్ణధర్మాలు, ఆగ్రమధర్మాలు, సామాన్యధర్మాలు. - మధునూదన సరస్వతి. 
(ఆ) అధర్మం = నావిరతో దుశ్చరితాన్నా శాంతో నాసమాహితః। 
నాశాంతమానసో వాపి ప్రజ్ఞా నేనైన మాప్పుయాత్‌॥ - కఠోపనిషత్తు. 1-2-24 
(ఇ) ధర్మ-అధర్మాల అభిమానం ఉన్న వాడికి కూడా ఈ జ్ఞానం లభించదు. 
2. పాపం బంధం అయిన విధంగానే, పుణ్యం కూడా ఆత్మకు బంధమే. 
3. (అ) సకృదేవ ప్రపన్నాయ తవాస్మీతి తు యాచతే। 
అభయం సర్వధా తస్మై దదా మ్యేతద్రతం మమ॥ - రామాయణమ్‌. 
(ఆ) ఆనుకూలస్య సంకల్పః ప్రాతికూల్య వివర్ణితమ్‌। 
రక్షిష్యతీతి విశ్వాసో గోప్తృత్వే వరణం తధా। 
తత్రియావిని క్షేపః షడ్విధాశరణాగతిః॥। - హరిభక్తి విలాసమ్‌. 22. 
(ఇత వా స్మీతి భజ త్యేక స్త్వ మే వా స్మీతి చాపరః। 
ఇతి కించిద్‌ విశేషే పి పరిణామః సమో ద్వయోః।॥। - బోధసారః 32-23 
(ఈ) తస్యై వాహం మ మై వాసౌ స ఏ వాహ మితి త్రిధా! 
భగవచ్చరణత్వం స్యాత్‌ సాధనాభ్యాస పాకతః॥ - భక్తిరనాయనమ్‌. 
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తా॥ (శాస్త్రసంప్రదాయ ప్రవర్తనా నియమం ఏమంటే :) సంసారశాంతికై 
నీకు ఉపదేశించిన ఈ గీతాశాస్త్రాన్ని తపోరహితునికి చెప్పకూడదు. తపస్వియే 
అయినప్పటికీ గురుభక్తి, ఈశ్వరభక్తి లేకపోతే చెప్పవద్దు. భక్తుడూ తపస్వి అయినా 
వినగోరకపోతే చెప్పకు. వాసుదేవుడనైన నన్ను సామాన్యమానవునిగా తలచి, 
నా ఈశ్వరత్వాన్ని అంగీకరించని వాడికి కూడా చెప్పవద్దు. భగవద్ద్వేష శూన్యుడూ, 
తపస్వి, భక్తుడూ, (శ్రవణాసక్తుడూ అయిన వాడికి మాత్రమే చెప్పవలెను. 67 


య ఇమం పరమం గుహ్యం మద్భక్తేష్వభిధాస్యతి I 
భక్తిం మయి పరాం కృత్వా మామేవైష్య త్యసంశయః ॥ 68 


యః ఇమమ్‌, పరమమ్‌, గువ్వామ్‌, మద్దక్తేషు, అభిధాన్యతి, 
భక్తిమ్‌, మయి, వరామ్‌, కృత్వా, మామ్‌, ఏవ, వప్పుతి, అసంళశయ: 


యః = ఎవడు; మయి = నా యందు; 
ఇమమ్‌ = యథోక్తమైన; పరాంభక్తిమ్‌ = పరమ భక్తిని; 
పరమంగుహ్యమ్‌ = అతిరహస్యమైన | కృత్వా = చేసి; 
గీతాశాస్తాన్ని; అసంశయ:ః = సందేహరహితుడై; 
మద్ద్భక్తేసు = నా భక్తులకు; మామ్‌ ఏవ = నన్నే; 
అభిధాస్యతి = వివరించి చెప్పునో; ఏష్యతి = పొందుతాడు. 


(సః = అతడు, 

తా॥ (యథోక్తుడైన అధికారికి గీతను ఉపదేశిస్తే ఫలమేమిటి అని అంటే:) 
(ఈ గీతాపఠన పాఠనాల వల్ల నేను భగవంతుళ్లే సేవిస్తున్నాను అనే బుద్ధితో) 
ఎవరు ఈ గీతాశాస్తాన్ని నా భక్తులకు" వివరించి చెబుతాడో అతడు పరమభక్తిని 
పొంది, నిస్సంశయుడై నన్ను చేరుతాడు. 68 


నచ తస్మాత్‌ మనుప్యేషు కళ్చిన్మే ప్రియకృత్తమః I 
భవితా నచ మే తస్మాత్‌ అన్యః ప్రియతరో భువి ॥ 69 


1. భక్తి శబ్దం మళ్ళీ ప్రయోగింపబడడం వల్ల, భక్తి యొక్కటి ఉన్న గీతాశాస్త్ర-సంప్రదానానికి కర్చుడవుతాడు 
అని గ్రహించాలి. 
2. యస్య దేవే పరాభక్తిర్యథా దేవే తథా గురౌ । 
తస్యైతే కథితాహ్యర్థా ప్రకాశంతే మహాత్మనః।॥ - శ్వేతాశ్వతరోవనిషత్తు 6-28. 
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నృ చ, తస్మాత్‌ మనుప్వేవు, కల్చిత్‌ మే, ప్రియకృత్తమః, 
భవితా, న, చ, మే, తస్మాత్‌, అన్యః వ్రియతర భువి. 


మనుప్యేషు = మనుష్యులలో; కశ్చిత్‌ = ఎవరూ కూడా; 
తస్మాత్‌ చ = అతని కంటే(గీతా న = లేడు; 
వాఖ్యాత కంటే); తస్మాత్‌ = అతని కంటే; 
భుని = జగత్తులో; అన్యః = మరి ఇతరులెవరూ; 
మే = నాకు; మే = నాకు; 
ప్రీయకృత్తమః = అధికంగా ప్రియం। ప్రియతరః చ = టప్రియతరుడు; 
చేకూర్చే వాడు; 'న భవితా = ఉండబోడు. 


తా॥ ఈ విధంగా గీతోపదేశం ఒనర్చేవాడి కంటే ప్రియతముడు నాకు 
ఈ జగత్తులో లేడు; అతని కంటే ప్రియమైన వాడు ఇకముందు కూడా ఉండబోడు. 

అధ్యేష్యతే చ య ఇమం ధర్యం సంవాద మావయోః । 

జ్ఞానయజ్జేన తేనాహం ఇష్టఃస్యామితి మే మతిః ॥ 70 

వే డో జ 

అధ్యేవ్యతే చ యక ఇమమ్‌, ధర్మమ్‌, సంవాదమ్‌, ఆవయోః, 

జ్ఞానయజ్జేన, తేన, అవామ్‌, ఇష్ట స్వామ్‌, ఇతి, మే, మతిః 


యః చ = మరియూ ఎవడు;, అహమ్‌ = నేను; 

ఆవయోః = మన ఇరువురి; | జాన యజ్లేన = జ్ఞానయజ్ఞం చేత; 
Gy a a Sy 

ఇమమ్‌ = ఈ; ఇష్టః = పూబితుణ్ణో; 

ధర్మమ్‌ = ధర్మ విషయమైన; స్యామ్‌ = అవుతాను; 

సంవాదమ్‌ = సంవాదాన్ని; ఇతి = అని; 

అధ్యేష్య తే = అధ్యయనం ఒనర్చునో; మే ఇనా 

తేన = అతని చేత; మతిః = నిశ్చయం. 


తా॥॥ మరియు, ఎవరు మన ఈ ధర్మసంవాదాన్ని జపరూపంలో 
పఠిస్తున్నాడో, అతడు నన్ను సర్వయజ్ఞాలలో శ్రేష్టమైన జ్ఞాన-యజ్ఞం ' చేత 
అర్చిస్తున్నాడు అని నా అభిప్రాయం. 70 
1. విధి-జప-ఉపాంశు-మానసం అని యజ్ఞం నాలుగు విధాలు. విధి-యజ్ఞం వేదాలు విధించే యజ్ఞకర్మ; 


ఇతరులకు వినబడేటట్లు ఒనర్పబడే మంత్రోచ్చారణ జపయజ్ఞం. ఉపాంశువు, కేవలం స్వశవణ గోచరమైనది. 
మానసమైనది జ్ఞానయజ్ఞం; కనుక ఇదే శ్రేష్టం. 
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శ్రద్ధావాననసూయశ్చ శృణుయాదపి యో నరః । 
సో౭_పి ముక్తః శుభాన్‌ లోకాన్‌ ప్రాప్నయాత్‌ పుణ్యకర్మణామ్‌॥! 7 1 


(తద్దావాన్‌, అననూయః చ శ్రణుయాత్‌, అపి, యః నరః 
ని అవి, ముక్త, శుభాన్‌, లోకాన్‌, ప్రాన్నయాత్‌, వుణ్యకర్యణామ్‌. 


శ్రద్దావాన్‌ = (శ్రద్దాయుక్తుడూ; | సః అపి = అతను కూడా; 

అనసూయః చ = అసూయా రహితుడూ;| ముక్తః = ముక్తుడై; 

యః క; పుణ్య కర్మణామ్‌ = అగ్నిహోటత్రాది 

నరః = మనుష్యుడు; పుణ్యకర్మలు ఒనర్భేవారి; 

శృణుయాత్‌ అపి = అర్థజ్ఞానం లేకపోయినా శుభాన్‌ లోకాన్‌ = పుణ్యలోకాలను; 
కేవలం వింటాడో; ' ప్రాపష్నయాత్‌ = పొందుతాడు. 


తా॥ (తాను స్వయంగా పరించలేకపోయినా, ఇతరులు పఠించే దానిని 
అర్థం తెలియకపోయినా, ఎందుకు ఇంత బిగ్గరగా కష్టపడి ఆపకుండా 
చదువుచున్నాడు అని-) విద్వేషించకుండా శ్రద్ధాన్వితుడై గీతను వినేవాడు కూడా, 
(అశ్వమేధాది) పుణ్యకర్మలు ఒనర్చేవారికి ప్రాప్యములైన శుభలోకాలను (స్వర్గాన్ని) 
పొందుతాడు. " 71 


కచ్చిదేతచ్చ్భుతం పార్థ త్వయైకాగ్రేణ చేతసా । 
కచ్చిదజ్ఞానసంమోహః ప్రనష్టస్తే ధనజ్ఞాయ ॥ 72 


కచ్చిత్‌, ఏతత్‌, (తుతమ్‌, పార్ట, త్వయా, వకాగ్రేణ, చేతసా, 
కచ్చిత్‌, అజ్జానసంమోవాః వ్రణష్ట్ర త్తే ధనంజయ. 


పార్థ = అర్జునా; ఏతత్‌ = ఇది; 
త్వయా = నీ చేత; శ్రుతం కచ్చిత్‌ = వినబడిందా; 
ఏకాగ్రేణ చేతసా = నిశ్చల మనస్సుతో; ధనజ్టాయా = అర్జునా; 


1 పఠించే వానికి, వినే వానికి అర్థం తెలియకపోయినా, వారు భక్తితో నన్నే తలుస్తున్నారు. లోకంలో 
ఎవరైనా ఒకరిని పేరుపెట్టి పిలిస్తే, అతడు పిలిచినవాడి వద్దకు వెళుతున్నాడు. అలాగే నేను కూడా, 
అజామీళ ధ్రువాదులు నా నామాన్ని ఉచ్చరించినంతనే ప్రసన్నుడనైన రీతిగా, వీరికి కూడా ప్రసన్నుడను 
అవుతానని భావం. - శ్రీధరస్వామి. 
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తే = నీ; ప్రనష్టః కచ్చిత్‌ = తొలగిందా. 
అజ్ఞాన సమ్మోహః = అజ్ఞాన జనిత 
ఇ Ea 
మోహం; 


తా॥ (విన్నది చక్కగా గ్రహిస్తున్నాడా? లేదా? అని ప్రశ్నిస్తున్నాడు; 
తెలియకపోతే మళ్ళీ ఉపదేశిస్తానని భావం. ఇలా మళ్ళీ మళ్ళీ ఉపదేశించి 
శిష్యుణ్ణి కృతార్థుణ్ణి చేయడం ఆచారధర్మం అని సూచన.) పార్దా! దీనిని నీవు 
ఏకాగ్రచిత్తంతో విన్నావు కదా? అజ్ఞాన జనితమైన నీ మోహం వినష్టమైనదా? 


అలా కాకుంటే మళ్ళీ చెబుతాను. 72 
అర్జున ఉవాచ : 
నష్టో మోహః స్మృతిర్లబ్ధా త్వత్ససాదాన్మయా9_చ్యుత | 
స్థితోల_స్మి గత సందేహః కరిష్యే వచనం తవ ॥ 73 


నష్ట మోహాకి స్మృతికి లబ్బా, త్వత్‌ ప్రసాదాత్‌, మయా, అచ్యుత, 
స్థిత అస్ఫి, గత నందేహూ కరిష్యే, వచనమ్‌, తవ. 


అచ్యుత = కృష్టా; లబ్దా = పొందబడింది; 
త్వత్‌ ప్రసాదాత్‌ =నీ కృప వల్ల; గత సందేహః = సంశయరహితుడనై; 
మోహః = అజ్ఞానం; స్థితః అస్మి = ఉన్నాను; 

నష్టః = తొలగింది; తవ ఇసి; 

మయా = నా చేత; వచనం = ఉపదేశాన్ని; 
సృృతిః = ఆత్మతత్త్య విషయ స్మృతి; కరిష్యే = పాటిస్తాను. 


తా॥ (కృతార్గుడై) అర్జునుడు వలికెను : అచ్యుతా! నీ కృప వల్ల నా 
మోహం వినష్టమైంది. పరమాత్మ విషయకమైన స్మృతి" లభించింది. సందేహ 
రహితుడనైయ్యాను.” నీ ఉపదేశాన్ని పాటిస్తాను. * (యుద్ధం చేస్తాను) 73 


Jl ఆహారశుద్దా సత్త్వశుద్ధిః సత్త్వశుద్దా ధ్రువా స్మృతిః స్మృతి లంభే సర్వగ్రంథీనాం విప్రమోక్షః 
- ఛాందోగ్యోపనిషత్తు. 7-26-2. 
ఆహారశుద్ధివలన సత్త్వశుద్ధియును దీనివలన ధ్రువస్మృతియును కలుగును, ఈ స్మృతివలన 
హృదయగ్రంధులు (సందేహములు) అన్నియును ఛిన్నములగును. 


2. సందేహ రాహిత్యమూ, భయ రాహిత్యమూ ముక్తపురుషుని ముఖ్యలక్షణాలు. ఈ విషయాన్నే 
అనాట్ట 


శ్రీ మోక్ష సన్న్వాస యోగం శ్రీ 445 
సక్టుయ ఉవాచ : 

ఇత్యహం వాసుదేవస్య పార్థస్య చ మహాత్మనః I 

సంవాదమిమ మ॥్రౌషం అద్భుతం రోమహర్షణమ్‌ I 74 


ఇతి, అవామ్‌, వానుదేవన్య, పార్ధన్య్క చ మహోాత్తన, 
నంవాదమ్‌, ఇమమ్‌, అ(కౌషమ్‌ు, అద్భుతమ్‌, రోమవార్షణమ్‌. 


అహమ్‌ = నేను; ఇనుమ్‌ = ఈ; 

ఇతి = ఇలా; రోమ హర్షణమ్‌ = రోమాంచకరమూ; 
మహాత్మనః = మహాత్ముడైన; | అధ్భుతమ్‌ = విస్మయకరమూ అయిన; 
వాసుదేవస్య = వాసుదేవుని యొక్క; | సంవాదమ్‌ = సంభాషణను; 
పార్థస్య చ = అర్జునుని యొక్క; | అ శ్రౌషమ్‌ = విన్నాను; 


తా॥ (ధృతరాష్ట్రునికి శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదాన్ని వినిపించి, దానిని 
ఉపసంహరిస్తూ) నంజయుడు వలికెను : విసయకరమూ, రోమహర్షణకరమూ 
అయిన శ్రీకృష్ణార్ణునుల సంవాదాన్ని నేను ఇలా విన్నాను- 74 


వ్యాస ప్రసాదా[చ్భుతవాన్‌ ఏతద్గుహ్య మహం పరమ్‌ । 
యోగం యోగేశ్వరాత్‌ కృష్ణాత్‌ సాక్షాతృథధయతః స్వయమ్‌ ॥ 75 


వ్యానవ్రసాదాత్‌, (తుతవాన్‌, ఏతత్‌, గువ్వామ్‌, అహమ్‌, వరమ్‌, 
యోగమ్‌, యోగేశ్వరాత్‌, కృష్ణాత్‌, సాక్షాత్‌ కథయత్క, న్వయమ్‌. 


ఉపనిషత్తులు 'భిద్యంతే సర్వసంశయాళ (ముండకోపనిషత్తు2-28) అని, 'అభయంవై జనకప్రాపోసి” 
(బృహదారణ్యకోపనిషత్తు 4-2-4) అని ఫోపిస్తున్నాయి. సందేహరహితుడైన వాడు అభయస్థితిని పొందగలడనే 
సంగతి, భయగ్రస్తుడై యుద్ధం చేయడానికి నిరాకరించిన అర్జునుడు “కరిష్యే వచనం తవి అని యుద్ధం 
ఒనర్చినందు వల్ల తెలుస్తుంది. 
3. దీనితో గీతాశాస్త్రం పూర్తి అయ్యింది. మిగిలినది మహాభారత కథతో గీతకు గల సంబంధాన్ని 
ప్రదర్శిస్తోంది. 
శంకరమతంలో జ్ఞానం ఉపేయం, భక్తి ఉపాయం; శ్రీధరస్వామి జ్ఞానాన్ని భక్తి యొక్క అవాంతర 
వ్యాపారంగా గ్రహించారు. ఇది కేవలం శాబ్దికమైన భేదమే. వాస్తవానికి శుద్ధజ్ఞానం, శుద్ధ భక్తి రెండూ 


ఎకు ఆష్‌ 


ఒక్కటే అని శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస పరశ్శతంగా చెప్పి ఉన్నారు. 
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అహమ్‌ = నేను; కథయతః = వచించు; 

వ్యాస ప్రసాదాత్‌ = వ్యాసుని కృప వల్ల; యోగేశ్వరాత్‌ = యోగేశ్వరుడైన; 
ఏతత్‌ = ఈ; కృష్ణాత్‌ = శ్రీకృష్ణుని నుండి; 
పరంగుహ్యమ్‌ = అత్యంత రహస్యమైన; సాక్షాత్‌ = ప్రత్యక్షంగా; 
యోగమ్‌ = యోగతత్త్యమైన గీతాశా|స్రాన్ని;| శ్రుతవాన్‌ = విన్నాను. 


స్వయమ్‌ = స్వయంగా ; 


తా॥ నేను వ్యాసానుగ్రహంతో దివ్య చక్షుశ్రోత్రాదులను బడసి, పరమ 
గుహ్యమూ, యోగతత్వ పూర్ణమూ అయిన ఈ గీతాశా[స్తాన్ని సాక్షాత్తుగా 
యోగేశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణుడు వచిస్తుండగా (పరంపరా క్రమంలో కాదు) విన్నాను. 75 


రాజన్‌ సంస్మ త్య సంస్మ త్య సంవాదమిమ మద్భుతమ్‌ 1 
కేశవార్డునయోః పుణ్యం హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః ॥ 76 


రాజన్‌, సంస ల్లు, సంన్భృత్య, సంవాదమ్‌, ఇమమ్‌, అద్భుతమ్‌, 
కేశవ అర్హునయోః వుణ్యమ్‌, హృవ్యామి, చ, మువుః ముహుః 


రాజన్‌ = రాజా; సంవాదమ్‌ = సంభాషణను; 
కేశవ అర్జునయోః = శ్రీకృష్ణార్ణునుల; | సంస్భృత్య సంస్కృత్య = తలచి తలచి; 
ఇమమ్‌ = ఈ; ముహుః ముహుః చ = పదే పదే 
పుణ్యమ్‌ = శుభకరమూ; (అనుక్షణం); 
అద్భుతం = విస్మయకరమూ అయిన; హృష్యామి = ఆనందిస్తున్నాను. 


తా॥ రాజా! విసయకరమూ, పుణ్యప్రదమూ అయిన ఈ శ్రీకృష్ణార్జున 
సంవాదాన్ని మళ్ళీ మళ్ళీ స్మరిస్తూ, అనుక్షణం హర్షాన్ని పొందుతున్నాను. 76 

తచ్చ సంస్కృత్య సంస్కృత్య రూప మత్యద్భుతం హరేః । 

విస్మయో మే మహాన్‌ రాజన్‌ హృష్యామి చ పునః పునః ॥ 77 


తత్‌, చ, సంస్మృ్రత్య, సంన్ఫృత్య, రూవమ్‌, అతి, అద్భుతమ్‌, హరేకి 
వినయః, మే, మవోన్స్‌ రాజన్‌, హృష్యామి, చ వును వునః 


రాజన్‌ = రాజా; 

హరేః = శ్రీ కృష్ణుని; 

తత్‌ = ఆ; 
అత్యద్భుతమ్‌ = అతి అద్భుతమైన; 
రూసమ్‌ = విశ్వరూపాన్ని; 


సంసృత్య సంస్యృత్య చ = మళ్ళీ మళ్ళీ 


యేక ఇెణ్బ్య్యాణ యోగం 
అన్న దః 


స్మరిస్తూ కూడా; 
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మే 
మహాన్‌ విస్మయః 


పునః పునః చ 
హృష్యామి 


= నాకు; 


అత్యంతాళ్ళర్యం 
(కలుగుతోంది); 
= మళ్ళీ మళ్ళీ; 
= సంతోషిస్తున్నాను. 


తా॥ రాజా! అద్భుతమైన శ్రీకృష్ణదేవుని విశ్వరూపాన్ని మళ్ళీ మళ్ళీ స్మరిస్తూ, 
నేను పరమవిస్మయాన్ని పొందుతున్నాను; ఎనలేని ఆనందం కలుగుతోంది. 77 


యత్ర యోగేశ్వరః కృష్ణో యత్ర పార్టో ధనుర్ధరః । 
తత్ర శ్రీర్విజయో భూతిః ధ్రువా నీతిర్మతిర్మమ I 78 


యత్ర యోగేశ్వర కృష్ణః యత్ర, పార్థః ధనుర్ధరు 


తత, శ్రీకి విజయః భూతిః ధ్రువా, నీతికి మతి; మమ. 


యత్ర = ఏ పక్షంలో; 
యోగేశ్వరః = మాయాధీశ్వరుడైన; 
కృష్ణు = భగవంతుడూ; 
యత్ర = ఏ పక్షంలో; 
ధనుర్దరః = ధనుర్హరుడైన; 
పార్థః = నరుడూ, అర్జ్హునుడూ కలరో; 
తత్ర = ఆ పాండవ పక్షంలో; 


ధ్రువా 
నీతిః 
(ఇతి 

మే మతిః 


= రాజ్యలక్ష్మి; 
= విజయం; 
= అభ్యుదయం; 
= సిరమెైన; 
(ఈక (cans 
= రాజనీతి; 
= అని?) 
= నా అభిప్రాయం. 


తా॥ (నీవు, నీ పుత్రులు రాజ్యాన్ని పొందుతారనే ఆశను పరిత్యజించు. ) 
ఏ పక్షంలో యోగేశ్వరుడైన శ్రీకృష్ణుడూ, గాండీవ ధన్వియెన అర్జునుడూ ఉన్నారో 
అక్కడ స్థిరమైన రాజ్యలక్ష్మి, విజయమూ, అభ్యుదయమూ, న్యాయమూ ఉంటాయి 
అని నా నిశ్చయం. (కనుక, నీవు సపుత్రుడవై శ్రీకృష్ణుణ్ణి శరణు పొంది, పాండవులను 
ప్రసన్నులను చేసి సర్వస్వాన్నీ వారికి నివేదించి, పుత్రులను రక్షించుకో.) 78 
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ఇతి శ్రీమద్భగవద్గీతాసు ఉపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాంయోగశా స్రే 
శ్రీకృష్ణార్ణున సంవాదే మోక్షసన్న్యాస యోగోనామ 
అష్టాదశోల_ధ్యాయః ॥ 


శ్లోకసంఖ్య 78. మొదటినుండి (622+78) 700 


భగవదృక్తియుక్తస్య తత్రసాదాత్మబోధతః I 
సుఖం బంధవిముక్తిః స్యాదితి గీతార్థసంగ్రహః 11 


తా॥॥ భగవదృక్తియుతునికి, ఈశ్వరప్రసాదంతో ఆత్మజ్ఞానం కలిగి, అత్యంత 
సహజంగానే మోక్షం లభించగలదు. ఇదే గీతార్థసంగ్రహం. 


శ్ర 


